
Free-Max

Installation and use instructions and warnings
Warning: follow these personal safety instructions very carefully. Important safety instructions; save these instructions for future use.

Istruzioni ed avvertenze per l’installazione e l’uso
Attenzione: per la sicurezza delle persone è importante rispettare queste istruzioni. Istruzioni importanti per la sicurezza; conservare queste istruzioni.

Instructions et avertissements pour l’installation et l’utilisation
Attention: pour la sécurité des personnes, il est important de respecter ces instructions. Instructions importantes pour la sécurité; conserver ces instructions.

Instrucciones y advertencias para la instalación y el uso
Atención: es importante respetar estas instrucciones para garantizar la seguridad de las personas. Instrucciones importantes para la seguridad; conserve estas instrucciones.

Anweisungen und Hinweise für die Installation und die Bedienung
Achtung: für die Sicherheit von Personen ist es wichtig, sich an diese Anweisungen zu halten. Für die Sicherheit wichtige Anweisungen – aufbewahren!

IInnssttrruukkccjjee  iinnssttaallaaccjjii  ii  uużżyyttkkoowwaanniiaa  ii  oossttrrzzeeżżeenniiaa
Uwaga: ze względu na bezpieczeństwo osób ważne jest  przestrzeganie niniejszej instrukcji.Ważne instrukcje bezpieczeństwa; należy je starannie przechowywać.

Aanwijzingen en aanbevelingen voor installering en gebruik
Let op: voor de veiligheid van de personen is het van belang deze aanwijzingen op te volgen. Belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid; bewaar deze aanwijzingen.

Controller
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DDZZIIAAŁŁAAĆĆ  WW  WWAARRUUNNKKAACCHH  BBEEZZPPIIEECCZZEEŃŃSSTTWWAA!!

NNiinniieejjsszzaa  iinnssttrruukkccjjaa  zzaawwiieerraa  wwaażżnnee  wwsskkaazzóówwkkii  ii  oossttrrzzeeżżeenniiaa  ddoottyycczząąccee  bbeezzppiieecc--
zzeeńńssttwwaa  oossóóbb..

OOSSTTRRZZEEŻŻEENNIIAA  DDOOTTYYCCZZĄĄCCEE  IINNSSTTAALLAACCJJII
UUwwaaggaa!! - Nieprawidłowa instalacja może spowodować poważne obrażenia u
osób, które wykonują pracę. Z tego powodu ważne jest, aby podczas instalacji
z uwagą zachowywać wszystkie wskazówki podane w niniejszej instrukcji.
UUwwaaggaa!! - Nieprawidłowa instalacja może narażać bezpieczeństwo osób, które
będą używać to urządzenie. Z tego powodu ważne jest, aby podczas instalac-
ji z uwagą zachowywać wszystkie wskazówki podane w niniejszej instrukcji.
• Silniki rurowe linii MAX są zaprojektowane wyłącznie do automatyki ruchu

markiz, żaluzji i osłon przeciwsłonecznych. Zatem każde inne zastosowanie
będzie uważane za niewłaściwe i zabronione!

• Instalacja silnika rurowego musi być wykonana przez wykwalifikowany perso-
nel techniczny, z zachowaniem niniejszych wskazówek oraz norm w zakresie
bezpieczeństwa pracy, obowiązujących na danym obszarze.

• Przed przystąpieniem do instalacji silnika rurowego należy usunąć wszystkie
kable, które nie będą używane podczas instalacji oraz wyłączyć wszystkie
mechanizmy nieprzydatne w działaniu napędzanej silnikiem żaluzji.

• Jeśli silnik rurowy jest zainstalowany na wysokości niższej niż 2,5 m od
podłogi albo od innego, zapewniającego dostęp wspornika, należy zabez-
pieczyć ruchome elementy automatyki przed swobodnym dostępem. W
każdym przypadku należy jednak zapewnić dostęp do produktu dla celów
samej konserwacji.

• W instalacji markizy ważnym jest zapewnienie poziomej odległości mini-
mum 40 cm między w pełni otwartą markizą a ewentualną przeszkodą usy-
tuowaną przed nią.

• Nie narażać silnika rurowego na zgniecenia, uderzenia, upadki lub styczność
z płynami jakiegokolwiek rodzaju (RRyyss..  11). Nie robić otworów ani nie stoso-
wać śrub na całej długości 'korpusu silnika' (RRyyss..  22--AA); unikać ponadto wpro-
wadzania wewnątrz rury silnika ostrych przedmiotów, jak na przykład śru-
bokręty: mogą one uszkodzić silnik i jego styki elektryczne.

• Podczas instalacji nie stosować śrub wzdłuż rury żaluzji a dokładnie w strefie
wewnętrznej silnika rurowego: śruby te mogą uszkodzić silnik.

ŚŚRROODDKKII  OOSSTTRROOŻŻNNOOŚŚCCII  II  UUWWAAGGII  WW  ZZAAKKRREESSIIEE
BBEEZZPPIIEECCZZEEŃŃSSTTWWAA

• Kabel zasilający urządzenie Free-Max jest w osłonie z PCV, nadaje się zatem
do instalacji wewnętrznych. Jeśli instalacja jest wykonywana na zewnątrz,
należy zabezpieczyć cały kabel rurą izolacyjną lub alternatywnie zamontować
specjalny model przewidziany do kabli typu 05RN-F, odpowiedni dla insta-
lacji zewnętrznych.

• Jeśli kabel zasilający urządzenie Free-Max zostanie uszkodzony, należy
wymienić całe urządzenie.

• Podczas instalacji i programowania silnika rurowego, gdy żaluzja jest w
ruchu, osoby powinny znajdować się w pewnej od niej odległości.

• Nie uruchamiać żaluzji, jeżeli w pobliżu wykonywane są prace mycia okien;
jeżeli zostało zainstalowane urządzenie ze sterowaniem automatycznym, to
ważnym jest także odłączenie zasilania elektrycznego.

• Nadajniki należy trzymać poza zasięgiem dzieci; nie należy pozwalać dzie-
ciom bawić się nimi.

OOSSTTRRZZEEŻŻEENNIIEE  DDOOTTYYCCZZĄĄCCEE  KKOONNSSEERRWWAACCJJII
UUwwaaggaa!! - zachować ze starannością niniejszą instrukcję, aby ułatwić ewentual-
ne przyszłe interwencje dotyczące programowania i konserwacji produktu.
• Często kontrolować sprężyny wyrównoważenia oraz zużycie kabli (jeśli

te mechanizmy występują w urządzeniu) i zwracać się wyłącznie do wyk-
walifikowanego personelu technicznego w zakresie konserwacji i ewen-
tualnych napraw.

1
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UUWWAAGGII  CCOO  DDOO  KKOORRZZYYSSTTAANNIIAA  ZZ
IINNSSTTRRUUKKCCJJII

TTeerrmmiinnoollooggiiaa  uużżyywwaannaa  ww  iinnssttrruukkccjjii

• Terminy FFrreeee--MMaaxx i ggłłoowwiiccaa  eelleekkttrroonniicczznnaa są używane w tej instrukcji
wyłącznie w celu identyfikacji produktu Free-Max (RRyyss..  22--BB) jako
części składowej całego silnika rurowego.

• Terminy MMaaxx--MMoottoorr i kkoorrppuuss  ssiillnniikkaa są używane w tej instrukcji
wyłącznie w celu identyfikacji części 'napędowej' (RRyyss..  22--AA), jako
części składowej całego silnika rurowego.

• Termin ssiillnniikk  rruurroowwyy jest używany wreszcie w celu identyfikacji w spo-
sób ogólny zespołu zmontowanego z dwóch elementów składowych:
Free-Max i Max Motor (RRyyss..  22).

ZZAAPPOOZZNNAANNIIEE  SSIIĘĘ  ZZ  PPRROODDUUKKTTEEMM::  
OOPPIISS  II  PPRRZZEEZZNNAACCZZEENNIIEE  UUŻŻYYTTKKOOWWAANNIIAA

“MAX” stanowi linię silników rurowych firmy Nice s.p.a., zaprojektowanych dla
automatyki ruchu żaluzji, markiz i osłon przeciwsłonecznych. FFRREEEE--MMAAXX jest
elementem tej linii a dokładniej 'częścią elektroniczną', która steruje wyłączni-
kami krańcowymi oraz ruchami 'części napędowej'.
Linia Max składa się z różnych modułowych elementów składowych, do połąc-
zenia pomiędzy sobą. Moduły te dzielą się na dwie kategorie (RRyyss..  22): kkoorrppuuss  ssiill--
nniikkaa, dotyczący tylko 'napędu', oraz ggłłoowwiiccaa  eelleekkttrroonniicczznnaa, dotycząca tylko ele-
mentu zasilającego i sterującego częścią 'napędową'.
Silnik rurowy, który otrzymuje się przez złożenie tych dwóch elementów
składowych (głowica elektroniczna + korpus silnika), instaluje się we wnętrzu
rury żaluzji i mocuje się na ścianie za pomocą ‘szybkozłączki’, pomiędzy
powierzchnią zewnętrzną urządzenia Free-Max a specjalnym uchwytem.
Głowica elektroniczna Free-Max, dzięki swoim zintegrowanym urządzeniom
(odbiornik radiowy, centralka sterująca oraz technologia enkodera) jest w sta-
nie podnosić i opuszczać żaluzję oraz sterować jej położeniami pośrednimi.
W szczególności technologia enkodera zapewnia dokładność i niezawod-
ność sterowania elektronicznego wszystkimi wyłącznikami krańcowymi oraz
ruchami żaluzji.
Free-Max programuje się i steruje zdalnie (poprzez radio) za pomocą nadajnika;
ponadto, podczas programowania stosuje się pewien system sygnalizacji wid-
zialnej - małych ruchów ‘skokowych’ -, których ilość (liczba wykonanych sko-
ków) ułatwia instalatorowi wykonanie procedur. Ponadto jest on kompatybilny z
całą elektroniką sterującą firmy Nice - nadajnikami i czujnikami klimatycznymi,
które stosują system radiowy NRC.

1.1

IINNSSTTAALLAACCJJAA::
MMOONNTTAAŻŻ  II  PPOOŁŁĄĄCCZZEENNIIAA

2

A (korpus silnika)

B (głowica elektroniczna)

KROK 1
WWssttęęppnnee  kkoonnttrroollee  iinnssttaallaaccjjii1
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Free-Max ma 4 tryby programowania położeń: automatyczny, półautoma-
tyczny, ręczny a także możliwość wstępnego zaprogramowania położeń w
fabryce, podczas montażu żaluzji w produkcji seryjnej.
Ogólnie silniki rurowe linii Max, chociaż zapewniają maksymalny czas pracy
ciągłej 4 minuty, są przeznaczone do używania domowego, a więc do pracy nie-
ciągłej. Zatem w przypadku przegrzania (na przykład z powodu zbyt intensywnej
pracy) samoczynnie uruchamia się „bezpiecznik termiczny”, który przerywa zasi-
lanie elektryczne i ponownie je przywraca dopiero wówczas, gdy temperatura
powróci do wartości normalnych.

SSPPRRAAWWDDZZIIĆĆ  II  OOCCEENNIIĆĆ  WWYYKKOONNAALLNNOOŚŚĆĆ
IINNSSTTAALLAACCJJII

UUwwaaggaa!! - Przed przystąpieniem do instalacji sprawdzić integralność elementów
produktu, adekwatność wybranego modelu oraz przydatność środowiska
przeznaczonego do instalacji.
• Wybrać model Max-Motor odpowiedni do żaluzji, porównując dane tech-

niczne produktu (nominalny moment obrotowy, prędkość obrotową oraz
czas działania, w odniesieniu do produktu) ze środowiskowymi i szcze-
gółowymi wymaganiami żaluzji.

• Przed zainstalowaniem silnika rurowego wewnątrz rury żaluzji należy ocenić
następujące ograniczenia:
– dla silników z momentem obrotowym do 35Nm (włącznie) średnica
wewnętrzna rury nawijania musi wynosić minimum 52 mm;
– dla silników z momentem obrotowym większym niż 35Nm średnica
wewnętrzna rury nawijania musi wynosić minimum 60 mm.

• Przed instalacją markizy sprawdzić, czy jest przed nią dostateczna wolna
przestrzeń, wystarczająca do pełnego jej otwarcia.

ZZAAIINNSSTTAALLOOWWAAĆĆ  EELLEEMMEENNTTYY
AAUUTTOOMMAATTYYKKII

UUwwaaggaa!! - Instalacja automatyki powinna być wykonana przez wykwalifikowany
personel techniczny z pełnym zachowaniem niniejszych wskazówek oraz obo-
wiązujących przepisów w zakresie bezpieczeństwa. Nieprawidłowa instalacja
może spowodować poważne obrażenia u osób, które wykonują pracę.
UUwwaaggaa!! - Aby rozpocząć instalację sterownika Free-Max jest absolutnie

2.1

1.2

niezbędnym mieć do dyspozycji także korpus silnika MMaaxx--MMoottoorr, aby dokonać
wstępnego montażu obydwóch części.
UUwwaaggaa!! - Przed rozpoczęciem instalacji skontrolować, czy wewnątrz MMaaxx--
MMoottoorr nie ma kawałków styropianu albo innych materiałów: ewentualnie
usunąć je.

Instalację realizować w sposób następujący:
01. Usunąć z urządzenia Free-Max wiszącą etykietę i nakleić ją w odpowiednim

miejscu na odwrocie instrukcji (okładka). UUwwaaggaa!! - Etykieta ta jest bardzo
ważna (zobacz paragraf 1155..2).

02. (RRyyss..  33) Wstawić Free-Max [BB] do rury [AA] ustawiając najpierw w linii dwa
otwory aa11 i bb11 a następnie przesuwając sterownik aż do zatrzaśnięcia.
Zablokować następnie obydwie części wkręcając w otwór aa11 śrubę, będą-
cą na wyposażeniu (typ HI-LO, 4 x 8, bez ostrego zakończenia). UUwwaaggaa!! -
zastosowanie innej śruby, oprócz bezpowrotnego uszkodzenia sterownika,
może także być źródłem zagrożenia.

03. (RRyyss..  44) Nałożyć adaptor [CC] na rurę [AA] i przesunąć ją aż nad pierścień
czujnika położenia [DD], ustawiając w linii punkty cc11 i dd11 tak, aby korona zos-
tała przesunięta do końca i zablokowana.

04. (RRyyss..  55) Zatrzasnąć zabierak (koło napędowe) [EE] w mechanizmie samoblo-
kującym na wale silnika, ustawiając, jak wskazują odpowiednie strzałki i
wciskając na wał (UUwwaaggaa - jeśli chce się zdjąć koło, należy nacisnąć przy-
cisk “Push” i zciągnąć je). Na koniec zmierzyć wartość CC--EE i zanotować ją.

05. (RRyyss..  66) Wprowadzić silnik rurowy do rury  nawijania, aż do końca adaptora
wyłącznika krańcowego [CC]. Następnie przenieść na rurę nawijania wartość
CC--EE (zmierzoną poprzednio) i wkręcić w punkcie ee11 wkręt samogwintujący
o długości co najmniej 10 mm. Wkręt ten przymocuje koło napędowe [EE]
do rury nawijania, unikając w ten sposób możliwych poślizgów albo prze-
mieszczeń się silnika.

06. Wreszcie, przymocować uchwyt wspornika do ściany i zaczepić końcówkę
urządzenia Free-Max.

WWYYKKOONNAAĆĆ  PPOOŁŁĄĄCCZZEENNIIAA
EELLEEKKTTRRYYCCZZNNEE

UUwwaaggaa!! – Połączenie nieprawidłowe może spowodować uszkodzenia lub
sytuacje zagrożenia. Należy zatem dokładnie przestrzegać wskazanych w
niniejszej instrukcji połączeń; w razie wątpliwości nie należy wykonywać nie-
potrzebnych prób ale sprawdzić odpowiednie, bardziej szczegółowe, opisy
techniczne, dostępne między innymi na stronie internetowej:
www.niceforyou.com.

2.2

KROK 2
IInnssttaallaaccjjaa  ii  ppoołłąącczzeenniiaa  eelleekkttrryycczznnee2
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c1

[A]
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5 6
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Free-Max dysponuje 1 trójprzewodowym kablem,
którego celem jest połączyć silnik rurowy z siecią
elektryczną:
••  KKoolloorr  BBrrąązzoowwyy: = Faza
• KKoolloorr  NNiieebbiieesskkii: = Neutralny
• KKoolloorr  ŻŻóółłttoo--zziieelloonnyy: = Uziemienie
WWaażżnnee - połączenie musi być wykonane z wykorzy-
staniem wyłącznie wielobiegunowego urządzenia
wyłączającego o minimalnej odległości pomiędzy
stykami 3 mm (np. wyłącznik, wtyczka, itd.). W razie
potrzeby urządzenie to zapewni szybkie i pewne
odłączenie zasilania elektrycznego silnika rurowego.
UUwwaaggaa - urządzenie wyłączające nie jest dostarcza-
ne wraz z produktem.

SSPPRRAAWWDDZZIIĆĆ  PPOOPPRRAAWWNNEE
PPOODDŁŁĄĄCCZZEENNIIEE  PPRROODDUUKKTTUU

Bezpośrednio po zakończeniu instalacji i połączeń
elektrycznych, zanim przystąpi się do innych czyn-
ności, należy przeprowadzić proste sprawdzenie
prawidłowego działania urządzenia.
Należy zatem podać zasilanie elektryczne i bezpoś-
rednio sprawdzić, czy silnik wykona 22  kkrróóttkkiiee  rruucchhyy
(kierunek obrotów nie jest ważny): potwierdza to
prawidłowe podłączenie automatyki.

3.1

3

KROK 3 – PPiieerrwwsszzee  uurruucchhoommiiee--
nniiee  ii  sspprraawwddzzeenniiee  uurrzząąddzzeenniiaa3
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Położenie “0” Położenie “1” Położenie “H”

Funkcja “RDC” Położenie “2”
(Funkcja “FRT”)

Położenie “S”
(Funkcja “FTC”)

1

0

H

0

1

H

RDC

(1)

(1)

S

2
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TTAABBEELLAA  OODDNNIIEESSIIEEŃŃ  DDLLAA
PPOODDSSTTAAWWOOWWYYCCHH
PPOOŁŁOOŻŻEEŃŃ  ŻŻAALLUUZZJJII

Uwaga!

PPooddcczzaass  pprroocceedduurryy

pprrooggrraammoowwaanniiaa  ppoołłoożżeeńń

żżaalluuzzjjii  ooddwwoołłaaćć  ssiięę

ddoo  tteejj  ttaabbeellii..
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SSYYGGNNAALLIIZZOOWWAANNEE  RREEAAKKCCJJEE  SSIILLNNIIKKAA
PPOODDCCZZAASS  PPRROOGGRRAAMMOOWWAANNIIAA

Uwaga! --  PPooddcczzaass  wwyykkoonnaanniiaa  pprroocceedduurr  pprrooggrraa--
mmoowwaanniiaa  ssiillnniikk  wwyykkoonnuujjee  ppeewwnnąą  lliicczzbbęę  mmaałłyycchh
rruucchhóóww  ww  ““ooddppoowwiieeddzzii””  nnaa  kkaażżddee  ppoolleecceenniiee,,  jjaakkiiee
iinnssttaallaattoorr  wwyyssyyłłaa  ddoo  FFrreeee--MMaaxx  zzaa  ppoommooccąą  nnaaddaajjnnii--
kkaa..  WW  zzaalleeżżnnoośśccii  oodd  cczzaassuu  ttrrwwaanniiaa  rruucchhyy  ttee  mmoożżnnaa
zzaakkwwaalliiffiikkoowwaaćć  ddoo  jjeeddnneeggoo  zz  33  ttyyppóóww::

--  DDRRGGAANNIIEE

--  KKRRÓÓTTKKII  IIMMPPUULLSS

--  DDŁŁUUGGII  IIMMPPUULLSS

ZZnnaacczzeenniiee  ttyycchh  rruucchhóóww  jjeesstt  nnaassttęęppuujjąąccee::
• DDRRGGAANNIIEE jest bardzo szybkim ruchem wykonywanym przez silnik
zwykle na początku procedury, który oznacza, że Free-Max jest gotowy
do programowania, jak na przykład uaktywnienie / zdezaktywowanie
jakiejś opcji lub zapamiętanie pewnej wartości.
• KKRRÓÓTTKKII  IIMMPPUULLSS trwa około 00,,1155  sseekkuunnddyy a silnik wykonuje go zwykle
podczas faz pośrednich procedury, sygnalizując, że programowanie nie
jest jeszcze zakończone.
• DDŁŁUUGGII  IIMMPPUULLSS trwa około 00,,33  sseekkuunnddyy a silnik wykonuje go zwykle
pod koniec procedury, sygnalizując, że programowanie zakończyło się
pozytywnie.

UWAGA!
- Nie jest ważne obserwowanie kierunku (przy podnoszeniu lub
opuszczaniu), w jakim będą wykonywane impulsy, ale wwaażżnnee  jjeesstt  zzaaoobb--
sseerrwwoowwaanniiee  LLIICCZZBBYY  wwyykkoonnaannyycchh  iimmppuullssóóww.
PPrrzzyykkłłaadd - 1 impuls do przodu i 1 do tyłu odpowiadają wykonaniu 2
impulsów.

Polski – 9

P
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W procedurze programowania Free-Max można rozróżnić dwa oddzielne
momenty:
•• PPRROOGGRRAAMMOOWWAANNIIEE  DDZZIIAAŁŁAANNIIAA  PPOODDSSTTAAWWOOWWEEGGOO które obejmuje:

- zapamiętanie w urządzeniu Free-Max PIERWSZEGO nadajnika;
- zapamiętanie położeń krańcowych żaluzji “0” i “1”.

•• PPRROOGGRRAAMMOOWWAANNIIEE  FFUUNNKKCCJJII  OOPPCCJJOONNAALLNNYYCCHH, które obejmuje:
- uaktywnienie czynności opcjonalnych lub ich zdezaktywowanie, jeżeli
wcześniej były aktywne.

UWAGA!
PPrrzzeedd  wwyykkoonnaanniieemm  jjaakkiieekkoollwwiieekk  ffuunnkkccjjii  pprrooggrraammoowwaanniiaa,,  nnaalleeżżyy  wwzziiąąćć  ppoodd
uuwwaaggęę  nnaassttęęppuujjąąccee  oossttrrzzeeżżeenniiaa::

-- WWsszzyyssttkkiiee  pprroocceedduurryy  pprrooggrraammoowwaanniiaa  mmooggąą  bbyyćć  wwyykkoonnaannee  ttyyllkkoo  zz
nnaaddaajjnniikkiieemm  jjuużż  zzaappaammiięęttaannyymm  ww  uurrzząąddzzeenniiuu  FFrreeee--MMaaxx..

-- WWsszzyyssttkkiiee  pprroocceedduurryy  pprrooggrraammoowwaanniiaa  mmooggąą  bbyyćć  wwyykkoonnaannee  ttyyllkkoo  zz
nnaaddaajjnniikkiieemm  zzaapprrooggrraammoowwaannyymm  ww  ““TTRRYYBBIIEE  11””,,  cczzyyllii  zzaappaammiięęttaannyymm  zzaa
ppoommooccąą  jjeeddnneejj  zz  pprroocceedduurr  ooppiissaannyycchh  ww  ppaarraaggrraaffaacchh  4.2,,  15.1 ii  15.2 ..

-- WWsszzyyssttkkiiee  sseekkwweennccjjee  pprrooggrraammoowwaanniiaa  mmuusszząą  bbyyćć  wwyykkoonnaannee  zz  zzaacchhoowwaa--
nniieemm  wwsskkaazzaannyycchh  ooggrraanniicczzeeńń  cczzaassoowwyycchh..

-- PPrrzzyy  nnaaddaajjnniikkaacchh,,  kkttóórree  mmaajjąą  mmoożżlliiwwoośśćć  sstteerroowwaanniiaa  rróóżżnnyymmii  ggrruuppaammii
aauuttoommaattyykkii  ((GGrruuppyy)),,  pprrzzeedd  wwyyssłłaanniieemm  ppoolleecceenniiaa  zzaappaammiięęttaanniiaa  nnaalleeżżyy
wwyybbrraaćć  ““ggrruuppęę””,,  ddoo  kkttóórreejj  nnaalleeżżyy  ooddbbiioorrnniikk  ddoo  zzaappaammiięęttaanniiaa  ((Uwaga ––
TToo  wwsszzyyssttkkoo  ddoottyycczzyy  ttyyllkkoo  pprrzzyyppaaddkkuu,,  ggddyy  oommaawwiiaannyy  nnaaddaajjnniikk  jjeesstt  zzaappaa--
mmiięęttyywwaannyy  ww  Trybie 1))..

-- PPrrooggrraammoowwaanniiee  ''ddrrooggąą  rraaddiioowwąą''  mmoożżee  ooddbbyywwaaćć  ssiięę  rróówwnnoocczzeeśśnniiee  wwee
wwsszzyyssttkkiicchh  ooddbbiioorrnniikkaacchh,,  kkttóórree  ppooddcczzaass  wwyykkoonnaanniiaa  pprroocceedduurryy  zznnaajjddąą  ssiięę
ww  zzaassiięęgguu  nnaaddaajjnniikkaa..  PPrrzzeedd  rroozzppoocczzęęcciieemm  jjaakkiieejjkkoollwwiieekk  ffuunnkkccjjii  pprrooggrraammoo--
wwaanniiaa  nnaalleeżżyy  zzaatteemm  ooddłłąącczzyyćć  zzaassiillaanniiee  eelleekkttrryycczznnee  ooddbbiioorrnniikkóóww,,  kkttóórree  nniiee
ppoowwiinnnnyy  uucczzeessttnniicczzyyćć  ww  tteejj  pprroocceedduurrzzee..

OOSSTTRRZZEEŻŻEENNIIAA  OOGGÓÓLLNNEE
DDOOTTYYCCZZĄĄCCEE  PPRROOGGRRAAMMOOWWAANNIIAA

DRGANIE KRÓTKI IMPULS DŁUGI IMPULS
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ZZaappaammiięęttaanniiee  ww  uurrzząąddzzeenniiuu  FFrreeee--MMaaxx  ““KKoodduu  TToożżssaammoośśccii””  nnaaddaajjnniikkaa
Każdy nadajnik posiada własny “kod tożsamości”, różny od wszystkich innych,
który jest transmitowany do odbiornika automatyki podczas przesłania jakiego-
kolwiek polecenia. Aby nadajnik mógł być “rozpoznany” przez automatykę,
niezbędnym jest zapamiętanie jego kodu tożsamości w odbiorniku.
Aby sterować urządzeniem Free-Max i wykonać programowanie opisane w tej
instrukcji, należy zatem zapamiętać PPIIEERRWWSSZZYY  NNAADDAAJJNNIIKK w urządzeniu
Free-Max (...jego kod tożsamości), używając procedury z paragrafu 44..2.

SSPPRRAAWWDDZZIIĆĆ  CCZZYY  WW  UURRZZĄĄDDZZEENNIIUU  FFRREEEE--MMAAXX  JJEESSTT  JJUUŻŻ
ZZAAPPAAMMIIĘĘTTAANNYY  NNAADDAAJJNNIIKK

Przed wykonaniem procedury z paragrafu 44..2 sprawdzić czy w pamięci Free-
Max są już jakieś zapamiętane nadajniki, stosując następującą procedurę:
01. Podać zasilanie elektryczne do automatyki.
02. Jednocześnie sprawdzić liczbę impulsów wykonanych przez silnik:

• 22  iimmppuullssyy  KKRRÓÓTTKKIIEE = są zapamiętane nadajniki.
UUwwaaggaa – dwa impulsy wraz z przerwą trwają około 11//22  sseekkuunnddyy.
• 22  iimmppuullssyy  DDŁŁUUGGIIEE = żaden nadajnik nie jest zapamiętany.
UUwwaaggaa – dwa impulsy wraz z przerwą trwają około 11  sseekkuunnddyy.

UUwwaaggaa!! - Jeśli chce się zapamiętać następne nadajniki (w stosunku do pierws-
zego zapamiętanego), należy odnieść się do procedur 1155..1, 1155..2, 1155..3 lub
1155..4, zgodnie z ich wymaganiami.

4.1

ZZAAPPAAMMIIĘĘTTAAĆĆ  WW  UURRZZĄĄDDZZEENNIIUU  FFRREEEE--MMAAXX
““PPIIEERRWWSSZZYY””  NNAADDAAJJNNIIKK

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::�✔ DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�✔
UUwwaaggaa!! - NIE wykonywać tej procedury jeśli w urządzeniu Free-Max są już
zapamiętane nadajniki.

01. Podać zasilanie elektryczne do Free-Max: silnik
wykona 22  DDŁŁUUGGIIEE  iimmppuullssyy (= żaden nadajnik
nie jest jeszcze zapamiętany).

02. (W ciągu kolejnych 5 sekund) Przytrzymać
przez około 3 sekundy naciśnięty przycisk ■
nadajnika i zwolnić go nie wcześniej niż silnik
wykona pierwszy z 33  iimmppuullssóóww  DDŁŁUUGGIICCHH (=
zapamiętanie wykonane).

UUwwaaggaa!! ––  NNaa  kkoonniieecc    tteejj  ffaazzyy  pprrooggrraammoowwaanniiaa  kkiieerruunneekk  oobbrroottóóww  ssiillnniikkaa  pprrzzyy
ppooddnnoosszzeenniiuu  ii  ooppuusszzcczzaanniiuu  nniiee  jjeesstt  jjeesszzcczzee  pprrzzyyppiissaannyy  ddoo  pprrzzyycciisskkóóww ▲ ii
▼ nnaaddaajjnniikkaa..  TToo  pprrzzyyppiissaanniiee  nnaassttąąppii  aauuttoommaattyycczznniiee  ppooddcczzaass  wwyykkoonnyywwaanniiee
jjeeddnneejj  zz  ttrrzzeecchh  pprroocceedduurr  pprrooggrraammoowwaanniiaa  ppoołłoożżeeńń  kkrraańńccoowwyycchh  ““0””  ii  ““1””
((zzoobbaacczz  KKRROOKK  55))..

Położenia krańcowe “0” i “1” są pozycjami podstawowymi, które żaluzja osią-
ga pod koniec ruchu wznoszenia (“0”) lub pod koniec ruchu opuszczania (“1”).
UUwwaaggaa - Dopóki w urządzeniu Free-Max nie zostaną zapamiętane ważne
położenia “0” i “1”, ruchy mogą odbywać się tylko w trybie „obecnego operato-
ra”, to znaczy trzymając naciśnięty przycisk nadajnika przez cały czas trwania
manewru.
Programowanie tych położeń krańcowych może być wykonane na trzy różne
sposoby. Właściwy wybór winien być dokonany na podstawie oceny obecnoś-
ci lub braku na żaluzji urządzeń, które ją ograniczają i “blokują” ruch. W
żaluzjach, na przykład, są to ograniczniki podnoszenia, które wyznaczają
maksymalne otwarcie żaluzji i/lub „sprężyny antywłamaniowe”, które przesz-
kadzają ręcznie podnieść żaluzję, gdy jest ona całkowicie zamknięta.
Tak więc zależnie od obecności lub braku tych ograniczeń mechanicznych

4.2
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on (5“...)2

(3“)

3

PPRROOGGRRAAMMOOWWAANNIIEE  DDZZIIAAŁŁAANNIIAA
PPOODDSSTTAAWWOOWWEEGGOO

KROK 4
ZZaappaammiięęttaanniiee  ““PPIIEERRWWSSZZEEGGOO””  nnaaddaajjnniikkaa4

KROK 5
PPrrooggrraammoowwaanniiee  ppoołłoożżeeńń  kkrraańńccoowwyycchh  ““00””  ii  ““11””5

POL  10/10/2006  15:30  Pagina 10



ruchu (ograniczniki i/lub sprężyny), można wykonać programowanie  położeń
“0” i “1” wybierając jedną 3 następujących procedur.

ZZAAPPRROOGGRRAAMMOOWWAAĆĆ  PPOOŁŁOOŻŻEENNIIAA  KKRRAAŃŃCCOOWWEE  ““00””  ii  ““11””  WW
TTRRYYBBIIEE  RRĘĘCCZZNNYYMM

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::�✔ DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�✔
UUwwaaggaa!! --  TTaa  pprroocceedduurraa  pprrooggrraammoowwaanniiaa    jjeesstt  wwsskkaazzaannaa  ddllaa  żżaalluuzzjjii,,  ww  kkttóó--
rryycchh  nniiee  wwyyssttęęppuujjąą ““ooggrraanniicczznniikkii  ppooddnnoosszzeenniiaa””  aannii  ““sspprręężżyynnyy  aannttyywwłłaammaannii--
oowwee””  ww  cceelluu  zzaabbllookkoowwaanniiaa  żżaalluuzzjjii  ww  ppoołłoożżeenniiuu  zzaammkknniięęcciiaa..
UUwwaaggaa!! --  TTaa  pprroocceedduurraa  pprrooggrraammoowwaanniiaa  jjeesstt  sszzcczzeeggóóllnniiee  wwsskkaazzaannaa  ddllaa  mmaarr--
kkiizz  pprrzzeecciiwwssłłoonneecczznnyycchh  bbeezz  sskkrrzzyynnkkii  nnaaddookkiieennnneejj..  FFaakkttyycczznniiee  ddllaa  ttyycchh  mmaarr--
kkiizz  nniiee  jjeesstt  kkoorrzzyyssttnnee  zzbbyyttnniiee  nnaacciiąąggaanniiee  ppłłóóttnnaa  ww  ppoołłoożżeenniiuu  zzaammkknniięęcciiaa..

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▲ (lub ▼ )
nadajnika, dopóki żaluzja nie osiągnie wyma-
ganego przez użytkownika położenia “0”;
następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ , dopóki sil-
nik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA; wówczas zwolnić
przycisk.

03. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■
(około 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 44
KKRRÓÓTTKKIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie zwolnić przy-
cisk.

04. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▲ , dopóki silnik
nie wykona 22  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww (= położenie
“0” zostaje zapamiętane); następnie zwolnić
przycisk.

05. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▼ (lub ▲ ),
dopóki żaluzja nie osiągnie wymaganego przez
użytkownika położenia “1”; następnie zwolnić
przycisk.

06. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■, dopóki sil-
nik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA; wówczas zwolnić
przycisk.

5.1

07. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■
(około 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 44
KKRRÓÓTTKKIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie zwolnić przy-
cisk.

08. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▼ , dopóki silnik
nie wykona 22  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww (= położenie
“1” zostaje zapamiętane); następnie zwolnić
przycisk.

UUwwaaggaa - Po tej czynności programowania naciśnięcie przycisk ▲ nadajnika
będzie realizować manewr podnoszenia żaluzji, natomiast przycisk ▼ - manewr
opuszczania. Podczas wykonywania każdego manewru żaluzja będzie zatrzy-
mywać się w pobliżu zaprogramowanych położeń “0” i “1”.

ZZAAPPRROOGGRRAAMMOOWWAAĆĆ  PPOOŁŁOOŻŻEENNIIAA  KKRRAAŃŃCCOOWWEE  ““00””  ii  ““11””  WW
TTRRYYBBIIEE  PPÓÓŁŁAAUUTTOOMMAATTYYCCZZNNYYMM

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::�✔ DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�
UUwwaaggaa!! - Ta procedura programowania jest szczególnie zalecana dla markiz
przeciwsłonecznych, wyposażonych w skrzynkę nadokienną, dlatego że
zapewnia doskonałe zamknięcie samej skrzynki.

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▲ (lub ▼ )
nadajnika, dopóki markiza nie osiągnie
położenia “00” a ssiillnniikk  nniiee  zzaattrrzzyymmaa  ssiięę  ppoo
zzwwiinniięęcciiuu  ccaałłeeggoo  ppłłóóttnnaa. Wówczas zwolnić
przycisk.

02. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▼, dopóki mar-
kiza nie osiągnie położenie “11” (największe
otwarcie); następnie zwolnić przycisk.

03. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA;
następnie należy zwolnić przycisk.

04. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■
(około 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 44
KKRRÓÓTTKKIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie zwolnić
przycisk.

5.2
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05. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▼, dopóki silnik
nie wykona 22  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww (= położenia
“0” i “1” zostają zapamiętane); następnie zwol-
nić przycisk.

UUwwaaggaa – Teraz przycisk ▲ będzie realizować manewr podnoszenia, a przycisk
▼ manewr opuszczania.
Położenie “0” (pod koniec manewru podnoszenia) będzie ustalone bezpośred-
nio przez fizyczny ogranicznik utworzony przez skrzynkę nadokienną; zablokuje
on ruch markizy i napręży płótno.

ZZAAPPRROOGGRRAAMMOOWWAAĆĆ  PPOOŁŁOOŻŻEENNIIAA  KKRRAAŃŃCCOOWWEE  ““00””  ii  ““11””  WW
TTRRYYBBIIEE  AAUUTTOOMMAATTYYCCZZNNYYMM

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::� DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�✔
UUwwaaggaa!! - Ta procedura programowania jest wskazana dla żaluzji, w których
występują „ograniczniki podnoszenia” oraz “sprężyny antywłamaniowe” w celu
zablokowania żaluzji w położeniu zamknięcia.

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▲ lub ▼ nadaj-
nika, dopóki żaluzja nie osiągnie w przybliżeniu
połowy swojego zakresu przemieszczenia.

02. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAA--
NNIIAA; następnie zwolnić przycisk.

03. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■
(około 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 44
KKRRÓÓTTKKIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie zwolnić przy-
cisk.

04. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■,
dopóki silnik nie zacznie przesuwać żaluzji w
górę; następnie należy zwolnić przycisk. UUwwaa--
ggaa!! – jeżeli żaluzja przemieszcza się w dół, naci-
snąć na krótko przycisk ▲ (lub ▼), aby zmienić
kierunek ruchu w górę.

5.3

05. W tym momencie Free-Max realizuje tryb
aauuttoommaattyycczznnyy w poszukiwaniu i zapamiętaniu
położenia “00” (przemieszczając żaluzję całko-
wicie do góry w pobliże „ograniczników pod-
noszenia”), a następnie w poszukiwaniu i
zapamiętaniu położenia “11” (przemieszczając
żaluzję całkowicie w dół, aż do zadziałania
„sprężyn antywłamaniowych”).
Zakończenie tych działań zostanie zasygnali-
zowane 22  DDŁŁUUGGIIMMII  iimmppuullssaammii silnika a żaluzja
pozostanie w położeniu “11” (całkowicie zam-
knięta).

UUwwaaggaa – Teraz przycisk ▲ będzie realizować manewr podnoszenia natomiast
przycisk ▼ - manewr opuszczania. Zarówno manewr podnoszenia jak i
opuszczania zakończą się w pobliżu zaprogramowanych ograniczeń “00” i “11”.
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WWaażżnnee!! --  AAkkttyywwaaccjjaa ffuunnkkccjjii  ooppccjjoonnaallnnyycchh  mmoożżee  bbyyćć  wwyykkoonnaannaa  ttyyllkkoo  wwtteeddyy,,
ggddyy  ppoołłoożżeenniiaa  ““0””  ii  ““1””  ssąą  jjuużż  zzaapprrooggrraammoowwaannee..

PPOOŁŁOOŻŻEENNIIEE  PPOOŚŚRREEDDNNIIEE  ““HH””
(otwarcie/zamknięcie  częściowe)

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::�✔ DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�✔
Położenie “HH” jest pewną wysokością pośrednią, w której żaluzja pozostaje
częściowo otwarta / zamknięta.
UUwwaaggaa – po zaprogramowaniu położenia pośredniego “HH” można przestawić
żaluzję do tego położenia naciskając równocześnie przyciski ▲ i ▼ nadajnika.

PPrroocceedduurraa  zzaappaammiięęttyywwaanniiaa  ppoołłoożżeenniiaa  ““HH””..

01. Wykorzystując przyciski ▲, ■, ▼ nadajnika,
przesunąć żaluzję w takie położenie pośrednie
jej ruchu, które pragnie się zapamiętać.

02. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAA--
NNIIAA; następnie zwolnić przycisk.

03. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■
(około 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 44
KKRRÓÓTTKKIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie zwolnić przy-
cisk.

04. Przytrzymać wciśnięte równocześnie przyciski
▲ i ▼, dopóki silnik nie wykona 33  DDŁŁUUGGIICCHH
iimmppuullssóóww (= położenie “H” zostaje zapamięta-
ne); następnie zwolnić przyciski.

6

PPrroocceedduurraa  kkaassoowwaanniiaa  ppoołłoożżeenniiaa  ““HH””

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAA--
NNIIAA; następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■
(około 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 44
KKRRÓÓTTKKIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie zwolnić przy-
cisk.

03. Przytrzymać wciśnięte równocześnie przyci-
ski ▲ i ▼ (około 5 sekund), dopóki silnik nie
wykona 55  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww (= położenie
“H” skasowane); następnie zwolnić przyciski.

FFUUNNKKCCJJAA    ““RRDDCC””  (zmniejszenie momentu obrotowego
napędu podczas zamknięcia)

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::�✔ DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�
Funkcja RDC redukuje automatycznie moment obrotowy napędu silnika o
około 50%: dzieje się to podczas manewru zamknięcia, chwilę przedtem zanim
markiza zamknie się całkowicie w skrzynce nadokiennej. Uaktywnienie tej
funkcji pozwala zatem uniknąć nadmiernego naprężenia płótna, gdy markiza
zamyka się.

PPrroocceedduurraa  uuaakkttyywwnniiaanniiaa  ffuunnkkccjjii  ““RRDDCC””

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ nadajnika
(około 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 11
DDRRGGAANNIIAA; następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■
(około 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 44
KKRRÓÓTTKKIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie zwolnić przy-
cisk.

03. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■
(około 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 33
DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww (= funkcja RDC uaktywnio-
na); następnie zwolnić przycisk.

7
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PPrroocceedduurraa  ddeezzaakkttyywwoowwaanniiaa  ffuunnkkccjjii  ““RRDDCC””

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAA--
NNIIAA; następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■
(około 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 44
KKRRÓÓTTKKIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie zwolnić przy-
cisk.

03. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■
(około 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 55
DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww (= funkcja “RDC” zdezakty-
wowana); następnie zwolnić przycisk.

UUwwaaggaa – Przy nieaktywnej funkcji “RDC” zamknięcie markizy będzie zakończo-
ne przez silnik przy nominalnej wartości momentu obrotowego napędu.

FFUUNNKKCCJJEE  ““FFRRTT”” (naprężanie płótna)” II  ““FFTTCC”” (automatyczne
odczepianie markizy)

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::�✔ DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�
Uwaga! --  FFuunnkkccjjee  “FRT” ii  “FTC” ssąą  wwzzaajjeemmnniiee  zzaammiieennnnee,,  ccoo  oozznnaacczzaa,,  żżee
zzaapprrooggrraammoowwaanniiee  jjeeddnneejj  wwyykklluucczzaa  mmoożżlliiwwoośśćć  zzaapprrooggrraammoowwaanniiaa  ddrruuggiieejj..

FFUUNNKKCCJJAA  ““FFRRTT””
Ta funkcja służy do napinania płótna markizy przeciwsłonecznej, kiedy ta jest
otworzona. Uruchamia się ją programując w urządzeniu Free-Max położenie
“22”: w praktyce, w normalnym użytkowaniu automatyki, po osiągnięciu przez
markizę położenia “11” w fazie otwierania, silnik wykonuje automatycznie krótkie
powtórne zwinięcie, co napina płótno, przemieszczając ją do położenia “22”.

PPrroocceedduurraa  aakkttyywwoowwaanniiaa  ffuunnkkccjjii  ““FFRRTT””

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA;
następnie zwolnić przycisk.

8.1

8

02. Przytrzymać wciśnięte równocześnie przyciski
■ i ▼ (około 5 sekund), dopóki silnik nie roz-
pocznie automatycznie ruchu markizy, prze-
mieszczając ją do położenia “11”; następnie
zwolnić przyciski.

03. (w ciągu 4 kolejnych sekund) Wykorzystać
przyciski ▲ i ▼, aby zamknąć o kilka centyme-
trów markizę, dopóki płótno nie będzie dobrze
napięte (będzie to pozycja “22”).

04. (w ciągu 4 kolejnych sekund) Przytrzymać
wciśnięty przycisk ■, dopóki silnik nie wykona
22  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww (= położenie “2” zapa-
miętane, funkcja FRT uaktywniona); następnie
zwolnić przycisk.
Zaraz potem silnik przesuwa automatycznie
markizę w położenie “22”.

FFUUNNKKCCJJAA    ““FFTTCC””
Ta funkcja pozwala automatyczne zaczepić i odczepić markizę. Funkcja “FTC”
może być uaktywniona tylko wtedy, gdy markiza przeciwsłoneczna przewidu-
je mechanizm automatycznego zaczepiania/odczepiania, umiejscowiony w
pobliżu położenia otwarcia markizy.
Na ogół ten typ mechanizmu posiada zaczep w celu mechanicznego zaczepie-
nia markizy oraz dwa inne punkty (umiejscowione ponad zaciskiem), które mar-
kiza powinna osiągnąć, aby umożliwić zaczepienie (położenie “11”) i odczepienie
(położenie “SS”).
Aby zapewnić zatem poprawne funkcjonowanie mechanizmu, należy wpro-
wadzić i zapamiętać dwa położenia “1” i “S” w następujący sposób.
• PPoołłoożżeenniiee  ““11””: zaprogramować to położenie stosując procedurę 5.2 lub

5.1. Jeśli położenie jest już zapamiętane i trzeba je zmienić, zastosować
procedurę 9.
WWaażżnnee!! - Położenie “1” musi być ustawione o kilka centymetrów nad mecha-
nicznym zaciskiem zaczepiania. Pozwoli to na osiągnięcie przez płótno,
podczas manewru otwierania, najpierw położenia “1” a potem, ponownie
podnosząc się, na zaczepienie się o zacisk mechaniczny.

• PPoołłoożżeenniiee  ““SS””: zaprogramować to położenie stosując kolejną procedurę 8.2.
WWaażżnnee!! - Położenie “S” powinno być ustawione kilka centymetrów za
położeniem “1”. Pozwoli to na osiągnięcie przez płótno podczas manewru
zamykania najpierw położenia “S” a potem na odczepienie się  i ponowne
podniesienie w kierunku zamknięcia.
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PPrroocceedduurraa  uuaakkttyywwnniieenniiaa  ffuunnkkccjjii  ““FFTTCC””

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA;
następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać wciśnięte równocześnie przyciski
■ i ▼ (około 5 sekund), dopóki silnik nie roz-
pocznie automatycznie ruchu markizy, prze-
mieszczając ją do położenia “11”; następnie
zwolnić przyciski.

03. (w ciągu 4 kolejnych sekund) Wykorzystać
przyciski ▼ i ▲, aby ustawić markizę w
położeniu odczepienia “SS”, kilka centymetrów
pod punktem odczepienia mechanizmu.

04. (w ciągu 4 kolejnych sekund) Przytrzymać
wciśnięte równocześnie przyciski ▼ i ▲, dopóki
silnik nie rozpocznie automatycznie ruchu mar-
kizy, przemieszczając ją do położenia “00” (=
położenie “S” zapamiętane, funkcja FTC uak-
tywniona); następnie zwolnić przycisk.

PPrroocceedduurraa  ddeezzaakkttyywwaaccjjii  ffuunnkkccjjii  ““FFRRTT””  lluubb  ““FFTTCC””

UUwwaaggaa!! --  TTaa  pprroocceedduurraa  kkaassuujjee  zzaapprrooggrraammoowwaannąą  ffuunnkkccjjęę  “FRT” lluubb
ffuunnkkccjjęę  “FTC”,,  jjeeżżeellii  ssąą  oobbeeccnnee..

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAA--
NNIIAA; następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać wciśnięte równocześnie przyciski
■ i ▼ (około 5 sekund), dopóki silnik nie roz-
pocznie automatycznie ruchu markizy, prze-
mieszczając ją do położenia “11”; następnie
zwolnić przyciski.

03. (w ciągu 4 kolejnych sekund ) Przytrzymać
wciśnięte równocześnie przyciski ■ i ▼,
dopóki silnik nie wykona 22  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuull--

8.3

8.2 ssóóww (= funkcja “FRT” i położenie “2” skasowa-
ne lub funkcja “FTC” i położenie “S” skasowa-
ne); następnie zwolnić przyciski.

PPRRZZEESSUUNNIIĘĘCCIIEE  PPOOŁŁOOŻŻEENNIIAA
KKRRAAŃŃCCOOWWEEGGOO  ““11””

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::�✔ DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�✔
UUwwaaggaa!! --  zzmmiiaannaa  ppoołłoożżeenniiaa  ““11””  ddeezzaakkttyywwuujjee  aauuttoommaattyycczznniiee  ttaakkżżee    zzaapprroo--
ggrraammoowwaannąą  ffuunnkkccjjęę  “FRT” lluubb  “FTC”,,  jjeeżżeellii  ssąą  oobbeeccnnee..

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA;
następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać wciśnięte równocześnie przyciski
■ i ▼(około 5 sekund), dopóki silnik nie roz-
pocznie automatycznie ruchu żaluzji, przemie-
szczając ją do położenia “11”; następnie zwolnić
przyciski.

03. (w ciągu 4 kolejnych sekund) Wykorzystać
przyciski ▲ i ▼ , aby ustawić żaluzję w nowym
żądanym położeniu “11”.

04. (w ciągu 4 kolejnych sekund) Przytrzymać
wciśnięte równocześnie przyciski ■ i ▼, dopó-
ki silnik nie wykona 22  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww (=
nowe położenie “1” zapamiętane); następnie
zwolnić przyciski.

SSKKAASSOOWWAANNIIEE  PPOOŁŁOOŻŻEEŃŃ
KKRRAAŃŃCCOOWWYYCCHH  ““00””  ii  ““11””

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::�✔ DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�✔
UUwwaaggaa!! --  sskkaassoowwaanniiee  ttyycchh  ppoołłoożżeeńń  ddeezzaakkttyywwuujjee  aauuttoommaattyycczznniiee  ttaakkżżee
eewweennttuuaallnniiee  zzaapprrooggrraammoowwaannee  ffuunnkkccjjee  “RDC”,,  “FRT” lluubb  “FTC”..
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01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA;
następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać ponownie wciśnięty przycisk ■
(koło 5 sekund), dopóki silnik nie wykona 44
KKRRÓÓTTKKIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie zwolnić
przycisk.

03. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▲ (w przypad-
ku, gdy na początku zostało wykonane zapro-
gramowanie Automatyczne lub Ręczne), lub
przycisk ▼ (w przypadku, gdy zostało wykona-
ne zaprogramowanie Półautomatyczne), przez
około 5 sekund, dopóki silnik nie wykona 55
DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww (= położenia “0” i “1” ska-
sowane); następnie zwolnić przycisk.

UUwwaaggaa - Po skasowaniu położeń, aby przemieścić żaluzję należy przytrzymać
wciśnięty przycisk nadajnika przez cały czas, potrzebny do ukończenia żądane-
go manewru (tryb “obecny operator”).

SSKKAASSOOWWAANNIIEE  NNAADDAAJJNNIIKKÓÓWW
ZZ  PPAAMMIIĘĘCCII

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::�✔ DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�✔
UUwwaaggaa!! --  nniinniieejjsszzaa  pprroocceedduurraa  kkaassuujjee  zz  ppaammiięęccii  FFrreeee--MMaaxx  wwsszzyyssttkkiiee  kkooddyy
zzaappaammiięęttaannyycchh  nnaaddaajjnniikkóóww..  PPrroocceedduurraa  mmoożżee  bbyyćć  wwyykkoonnaannaa  zzaarróówwnnoo  zz
nnaaddaajjnniikkiieemm  zzaappaammiięęttaannyymm jjaakk  ii  zz  nniiee  zzaappaammiięęttaannyymm..
Jeśli nadajnik jjeesstt  zzaappaammiięęttaannyy, należy postępować w sposób następujący:

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA;
następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▲ dopóki silnik
nie wykona 33  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie
zwolnić przycisk dokładnie podczas trzeciego
impulsu.

11

03. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 33  DDŁŁUUGGIICCHH
iimmppuullssóóww; następnie zwolnić przycisk dokład-
nie podczas trzeciego impulsu.

04. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▼ dopóki silnik
nie wykona 33  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie
zwolnić przycisk dokładnie podczas trzeciego
impulsu.
Po kilku sekundach silnik wykona 55  DDŁŁUUGGIICCHH
iimmppuullssóóww (= wszystkie nadajniki skasowane).

Se il Trasmettitore non è memorizzato, procedere nel modo seguente:

A. Odłączyć zasilanie elektryczne (jeśli jest podłąc-
zone) i podłączyć ponownie silnik rurowy do
zasilania. W ciągu 60 kolejnych sekund przy-
trzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5 sekund),
dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA; następnie
zwolnić przycisk.

B. (w ciągu 5 kolejnych sekund) Odłączyć zasilanie
elektryczne.

C. Ponownie podać zasilanie elektryczne na silnik:
po uruchomieniu pozostaje do dyspozycji 60
sekund na wykonanie poprzedniej procedury
od punktu 0011 do punktu 0044.

SSKKAASSOOWWAANNIIEE  WWSSZZYYSSTTKKIICCHH  DDAANNYYCCHH
WW  PPAAMMIIĘĘCCII

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::�✔ DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�✔
UUwwaaggaa!! --  nniinniieejjsszzaa  pprroocceedduurraa  kkaassuujjee  wwsszzyyssttkkiiee  ddaannee  ppaammiięęttaannee  ww  ppaammiięęccii
FFrreeee--MMaaxx,,  wwłłąącczznniiee  zz  ppoołłoożżeenniiaammii  ““0””,,  ““1””,,  zzaappaammiięęttaannyymmii  ffuunnkkccjjaammii  ooppccjjoo--
nnaallnnyymmii  oorraazz  wwsszzyyssttkkiimmii  kkooddaammii  zzaappaammiięęttaannyycchh  nnaaddaajjnniikkóóww..
PPrroocceedduurraa  mmoożżee  bbyyćć  wwyykkoonnaannaa  zzaarróówwnnoo  zz  nnaaddaajjnniikkiieemm  zzaappaammiięęttaannyymm jjaakk  ii  zz
nniiee  zzaappaammiięęttaannyymm..

Jeśli nadajnik jjeesstt  zzaappaammiięęttaannyy, należy postępować w sposób następujący:
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01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA;
następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▲ dopóki silnik
nie wykona 33  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie
zwolnić przycisk dokładnie podczas trzeciego
impulsu.

03. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■, dopóki silnik
nie wykona 33  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie
zwolnić przycisk dokładnie podczas trzeciego
impulsu.

04. Przytrzymać wciśnięty przycisk ▼ dopóki silnik
nie wykona 33  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie
zwolnić przycisk dokładnie podczas trzeciego
impulsu.

05. (w ciągu 2 kolejnych sekund ) Wcisnąć rów-
nocześnie obydwa przyciski ▲ i ▼ a następnie
zwolnić je.
Po kilku sekundach silnik wykona 55  DDŁŁUUGGIICCHH
iimmppuullssóóww (= pamięć skasowana).

Jeśli nadajnik nniiee  jjeesstt  zzaappaammiięęttaannyy, należy postępować w sposób następujący:

A. Odłączyć zasilanie elektryczne (jeśli jest podłąc-
zone) i podłączyć ponownie silnik rurowy do
zasilania. W ciągu 60 kolejnych sekund przy-
trzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5 sekund),
dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA; następnie
zwolnić przycisk.

B. (w ciągu 5 kolejnych sekund ) Odłączyć zasila-
nie elektryczne.

C. Ponownie podać zasilanie  elektryczne na silnik:
po uruchomieniu pozostaje do dyspozycji 60
sekund na wykonanie poprzedniej procedury
od punktu 0011 do punktu 0055.

FFUUNNKKCCJJAA  AAUUTTOOMMAATTYYCCZZNNEEGGOO  OOTTWWIIEERRAANNIIAA  //  ZZAAMMYYKKAANNIIAA
WW  PPRRZZYYPPAADDKKUU  DDEESSZZCCZZUU

DDllaa  MMAARRKKIIZZ::�✔ DDllaa  ŻŻAALLUUZZJJII::�
Jeśli do Free-Max podłączy się radiowy czujnik klimatyczny deszczu, możliwe
jest zaprogramowanie automatycznego działania, w ramach którego markiza w
przypadku deszczu przyjmuje pozycję, wybierając pomiędzy opcjami: “markiza
otwarta” lub “markiza zamknięta” (UUwwaaggaa - porównać także instrukcję czujnika).

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA;
następnie zwolnić przycisk.

02. Ponownie nacisnąć trzykrotnie przycisk ■.

03. (w ciągu 5 kolejnych sekund) Nacisnąć jedno-
krotnie jeden z następujących przycisków, aby
wskazać położenie, które markiza powinna
automatycznie przyjąć w przypadku deszczu:
• przycisk ▼
(==  mmaarrkkiizzaa  oottwwaarrttaa,,  ww  ppoołłoożżeenniiuu  ““11””);
• przycisk ▲
(==  mmaarrkkiizzaa  zzaammkknniięęttaa,,  ww  ppoołłoożżeenniiuu  ““00””).
W tym momencie silnik wykonuje 33  DDŁŁUUGGIIEE
iimmppuullssyy (= położenie zapamiętane).
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NNAADDAAJJNNIIKKII  RRAADDIIOOWWEE  KKOOMMPPAATTYYBBIILLNNEE
ZZ  FFRREEEE--MMAAXX

Radioodbiornik wewnątrz Free-Max jest w stanie przyjmować polecenia
od różnych modeli nadajników produkcji Nice s.p.a. Modele kompatybil-
ne są następujące:

SERIA: MODELE:

Ergo ERGO1 - ERGO4 - ERGO6

Plano PLANO1 - PLAN04 - PLAN06 - PLANOTIME

Volo VOLO S RADIO

NiceWay (wszystkie modele linii)

Flo-R FL01 R - FLO2R - FLO4R

Very VERY VR

SSyymmbboolliikkaa  oozznnaacczzeeńń  nnaa  pprrzzyycciisskkaacchh  nnaaddaajjnniikkóóww
Nadajniki używane do sterowania żaluzjami i markizami w większości
mają na przyciskach symbole ▲, ■, ▼ (oznaczenia używane w tekście
niniejszej instrukcji).
Jeśli używany nadajnik nie ma tych symboli, należy odwołać się do
następujących wskazówek:
• jeśli grafika na przyciskach używa lliicczzbb, przy-

porządkowanie przytoczonych symboli jest
następujące:
▲ = przycisk 1 ;   ■ = przycisk 2 ;   ▼ = przy-
cisk 3.

• Jeśli na przyciskach nie ma żżaaddnnyycchh  oozznnaacc--
zzeeńń  ggrraaffiicczznnyycchh, przyporządkowanie przytoc-
zonych symboli jest następujące:

14

ZZAAGGAADDNNIIEENNIIAA  SSZZCCZZEEGGÓÓŁŁOOWWEE DDWWAA  SSPPOOSSOOBBYY  ZZAAPPAAMMIIĘĘTTYYWWAANNIIAA  NNAADDAAJJNNIIKKÓÓWW::
““Tryb 1””  ii  ““Tryb 2””

W pamięci pojedynczego Free-Max może być zapamiętane aż do 12
różnych nadajników, można także używać dwóch różnych sposobów
zapamiętywania, zwanych “Tryb 1” i “Tryb 2”.

•  SSppoossóóbb  zzaappaammiięęttyywwaanniiaa  ““TTRRYYBB  11””
Używając procedurę zapamiętywania w TTrryybbiiee  11 (paragrafy 44..2, 1155..1 i
1155..2), do każdego przycisku jest przydzielane szczegółowe polecenie,
ustalone z góry w fabryce. Zestawienie par jest następujące:

przycisk ▲ lub 1: = Podnoszenie
przycisk ■ lub 2: = Zatrzymanie
przycisk ▼ lub 3: = Opuszczanie
ewentualny przycisk 4: = Zatrzymanie

UUwwaaggaa - Procedura opisana w paragrafie 44..2 realizuje zapamiętanie w
TTrryybbiiee  11 PIERWSZEGO nadajnika.
W TTrryybbiiee  11 zapamiętanie poszczególnego nadajnika odbywa się w poje-
dynczej fazie a wszystkie przyciski tego nadajnika zajmują jedno miejsce
w pamięci Free-Max. Z tego powodu podczas zapamiętywania nie ma
znaczenia, który przycisk zostanie naciśnięty, ponieważ wszystkie trzy
(albo cztery) przyciski zostają zapamiętane w tej samej chwili przy jed-
nym działaniu.

•  SSppoossóóbb  zzaappaammiięęttyywwaanniiaa  ““TTRRYYBB  22””
Używając procedurę zapamiętywanie w TTrryybbiiee  22 (paragraf 1155..3), możliwe
jest przydzielenie do każdego przycisku ustalonego przez instalatora
polecenia, zgodnie z potrzebami końcowego użytkownika. Możliwe
polecenia to:

11 = PPrraaccaa  kkrrookkoowwaa  ((kkrrookk  ppoo  kkrrookkuu))
(Podnoszenie - Zatrzymanie - Opuszczanie – Zatrzymanie - …)

22 = TTyyllkkoo  PPooddnnoosszzeenniiee (Podnoszenie - Zatrzymanie - Podnoszenie - Zatrzymanie - …)
33 = TTyyllkkoo  OOppuusszzcczzaanniiee (Opuszczanie – Zatrzymanie - Opuszczanie – Zatrzymanie - …)
44 = ZZaattrrzzyymmaanniiee

W TTrryybbiiee  22 zapamiętanie poszczególnego nadajnika odbywa się w
różnych fazach odróżniających się i oddzielonych, po jednej dla
każdego przycisku, który pragnie się zaprogramować (zostaje zapa-
miętany wyłącznie przycisk naciśnięty, a w celu zapamiętania innego
jest potrzebna nowa faza zapamiętania). Wreszcie zapamiętanie
różnych przycisków zajmuje w pamięci Free-Max tyle miejsca, ile jest
zapamiętywanych przycisków.
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PPRRAAKKTTYYCCZZNNEE  PPRRZZYYKKŁŁAADDYY
SSTTOOSSOOWWAANNIIAA  ““TTRRYYBBUU  11””  ii
““TTRRYYBBUU  22””

Wykorzystując stosownie obydwa sposoby
zapamiętywania nadajników, TTrryybb  11 i TTrryybb  22,
można stworzyć polecenia zarówno dla poje-
dynczych automatyk jak i dla zespołów auto-
matyk.
RRyyss..  88 pokazuje pewne przykłady tych możli-
wości, które w szczególności są następujące:
• Nadajnik nr 11 jest zapamiętany w TTrryybbiiee  11 w

urządzeniu Free-Max AA i BB.
Steruje on równocześnie dwoma żaluzjami
poprzez polecenia Podnoszenie, Zatrzymanie
lub Opuszczanie.

• Nadajnik nr 22 jest zapamiętany w TTrryybbiiee  11 w
urządzeniu Free-Max CC.
Steruje on żaluzją poprzez polecenia Podnos-
zenie, Zatrzymanie lub Opuszczanie.

• Nadajnik nr 33 jest zapamiętany w TTrryybbiiee  11 w
urządzeniu Free-Max DD.
Steruje on żaluzją poprzez polecenia Podnos-
zenie, Zatrzymanie lub Opuszczanie.

• Nadajnik nr 44 jest zapamiętany w TTrryybbiiee  22 w
urządzeniu Free-Max DD.
Steruje on żaluzją poprzez polecenie Praca
krokowa.

• Nadajnik nr 55 jest zapamiętany w TTrryybbiiee  11 w
urządzeniach Free-Max AA, BB, CC i DD.
Nadajnik posiada 3 grupy poleceń (Podnos-
zenie, Zatrzymanie, Opuszczanie), każda z
własnym “kodem tożsamości”, który umożli-
wia nadajnikowi sterowanie urządzeniami
Free-Max AA i BB razem, natomiast urządzenia-
mi CC i DD w sposób oddzielny.

• Nadajnik nr 66 jest zapamiętany w TTrryybbiiee  22 w
urządzeniu Free-Max DD w drzwiach garażowych
EE oraz w bramie automatycznej FF.
Nadajnik posiada 4 przyciski, każdy zaprogramo-
wany w sposób następujący:
– przyciski 11 i 33 sterują Podnoszeniem (11) i
Opuszczaniem (33) urządzeniu Free-Max DD.
– przycisk 22 steruje Otwieraniem/Zamykaniem
(Praca krokowa) drzwi garażowych EE.
– przycisk 44 steruje Otwieraniem/Zamykaniem
(Praca krokowa) bramy automatycznej FF.

UUwwaaggaa!! ––  PPrrzzyy  nnaaddaajjnniikkaacchh,,  kkttóórree  mmaajjąą  mmoożżllii--
wwoośśćć  sstteerroowwaanniiaa  rróóżżnnyymmii  ggrruuppaammii  aauuttoommaattyykk
((GGrruuppyy)),,  pprrzzeedd  wwyyssłłaanniieemm  ppoolleecceenniiaa  nnaalleeżżyy
wwyybbrraaćć  ““GGrruuppęę””,,  ddoo  kkttóórreejj  nnaalleeżżyy  ooddbbiioorrnniikk
sstteerroowwaanneejj  aauuttoommaattyykkii..
((UUwwaaggaa  ––  TToo  wwsszzyyssttkkoo  ddoottyycczzyy  ttyyllkkoo  pprrzzyyppaaddkkuu,,
ggddyy  oommaawwiiaannyy  nnaaddaajjnniikk  jjeesstt  zzaappaammiięęttaannyy  ww  TTrryy--
bbiiee  11))..
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ZZAAPPAAMMIIĘĘTTAANNIIEE  NNAADDAAJJNNIIKKÓÓWW  NNAASSTTĘĘPPNNYYCCHH
WWZZGGLLĘĘDDEEMM  PPIIEERRWWSSZZEEGGOO

W pamięci pojedynczego Free-Max może być zapamiętane do maksimum 12
nadajników. Istotnym warunkiem, aby możliwe było ich zapamiętanie, jest aby
w pamięci był już PIERWSZY nadajnik, zapamiętany za pomocą procedury opi-
sanej w paragrafie 44..2 (aby zweryfikować ten warunek, należy wykonać polece-
nia paragrafu 44..1).
Wreszcie, oszacować według własnych potrzeb, które spośród następują-
cych czterech procedur użyć, aby zapamiętać w urządzeniu Free-Max kolejne
nadajniki.

ZZaappaammiięęttaanniiee  ww  TRYBIE 1 NNOOWWEEGGOO  nnaaddaajjnniikkaa,,  ggddyy  jjeesstt  ww
ddyyssppoozzyyccjjii  ssttaarryy  nnaaddaajjnniikk,,  jjuużż  zzaappaammiięęttaannyy

UUwwaaggaa!! --  NNaassttęęppuujjąąccaa  pprroocceedduurraa  ppaammiięęttaa  NNOOWWYY  nnaaddaajjnniikk  ww  ““Trybie 1””,,  nniiee--
zzaalleeżżnniiee  oodd  ttrryybbuu,,  ww  jjaakkiimm  zzoossttaałł  zzaappaammiięęttaannyy  SSTTAARRYY  nnaaddaajjnniikk..  AAbbyy  zzaatteemm  mmóócc
wwyykkoonnaaćć  pprroocceedduurręę  NNIIEE  jjeesstt  wwaażżnnaa zznnaajjoommoośśćć  ttrryybbuu,,  ww  jjaakkiimm  zzoossttaałł  zzaappaammiięęttaa--
nnyy  SSTTAARRYY  nnaaddaajjnniikk..

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ NNOOWWEEGGOO
nadajnika, przez minimum 88  sseekkuunndd. Następnie
zwolnić przycisk (UUwwaaggaa - W tym wypadku sil-
nik nie wykonuje  żadnego ruchu).

02. Nacisnąć trzykrotnie jakikolwiek przycisk (zapa-
miętany!) SSTTAARREEGGOO nadajnika.

03. Nacisnąć raz przycisk ■ NNOOWWEEGGOO nadajnika.

04. Na koniec silnik wykonuje 33  DDŁŁUUGGIIEE  iimmppuullssyy (=
zapamiętanie wykonane).
UUwwaaggaa - Jeśli silnik wykona 66  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuull--
ssóóww, to oznacza, że pamięć jest pełna (= 12
nadajników już zapamiętanych).

15.1

15
ZZaappaammiięęttaanniiee  ww  TRYBIE 1 NNOOWWEEGGOO  nnaaddaajjnniikkaa,,  ggddyy  nniiee  mmaa
ww  ddyyssppoozzyyccjjii  żżaaddnneeggoo  ssttaarreeggoo  nnaaddaajjnniikkaa..

UUwwaaggaa!! --  NNaassttęęppuujjąąccaa  pprroocceedduurraa  ppoozzwwaallaa  nnaa  zzaappaammiięęttaanniiee  NNOOWWEEGGOO
nnaaddaajjnniikkaa  ww  ““Trybie 1””,,  bbeezz  kkoonniieecczznnoośśccii  ppoossiiaaddaanniiaa  ddoo  ddyyssppoozzyyccjjii  ssttaarreeggoo
nnaaddaajjnniikkaa  ((......nniiee  bbęęddąąccyy  ww  ddyyssppoozzyyccjjii  nnpp..  zz  ppoowwoodduu  zzeeppssuucciiaa  lluubb  zzgguubbiieenniiaa))..
UUwwaaggaa!! --  AAbbyy  wwyykkoonnaaćć  pprroocceedduurręę  nniieezzbbęęddnnee  jjeesstt  ppoossiiaaddaanniiee  KKOODDUU  AAKKTTYYWWII--
ZZAACCJJII  ((sseekkwweennccjjaa  ssyymmbboollii  ▼ ii  ▲ ))  ppooddaanneeggoo  nnaa  eettyykkiieecciiee  nnaakklleejjoonneejj  nnaa  ttyyllnneejj
ookkłłaaddccee  iinnssttrruukkccjjii..
WWAAŻŻNNEE --  KKaażżddyy  FFrreeee--MMaaxx  mmaa  sswwóójj  wwyyłłąącczznnyy  kkoodd,,  uuttwwoorrzzoonnyy  pprrzzeezz  cciiąągg
ssyymmbboollii,,  rróóżżnnyy  oodd  pprrzzyyppiissaannyycchh  ddoo  iinnnnyycchh  ggłłoowwiicc  FFrreeee--MMaaxx..  DDoo  nnaassttęęppuujjąącceejj
pprroocceedduurryy  nnaalleeżżyy  zzaatteemm  uużżyyćć  kkoodduu  pprrzzyyppiissaanneeggoo  ddoo  nniinniieejjsszzeeggoo  uurrzząąddzzeenniiaa
FFrreeee--MMaaxx..

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ NNOOWWEEGGOO
nadajnika, przez minimum 88  sseekkuunndd. Następnie
zwolnić przycisk (UUwwaaggaa - W tym wypadku sil-
nik nie wykonuje żadnego ruchu).

02. Rozpocząć naciskanie (w ciągu 5 sekund) pprrzzyy--
cciisskkóóww  ooddppoowwiiaaddaajjąąccyycchh  ssyymmbboolloomm,,  zz  kkttóórryycchh
zzłłoożżoonnyy  jjeesstt  ssyymmbboolliicczznnyy  kkoodd,,  zzaappiissaannyy  nnaa  eettyy--
kkiieecciiee  nnaakklleejjoonneejj  nnaa  ttyyllnneejj  ookkłłaaddccee  iinnssttrruukkccjjii..

03. Po zakończeniu wprowadzania tego Kodu
nacisnąć jeden raz przycisk ■, aby przekazać
do Free-Max sygnał o zakończeniu wprowad-
zania Kodu.

04. Na koniec silnik wykona 33  DDŁŁUUGGIIEE  iimmppuullssyy (=
zapamiętanie wykonane).
UUwwaaggaa - Jeśli silnik wykona 66  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuull--
ssóóww, to oznacza, że pamięć jest pełna (= 12
nadajników już zapamiętanych). Jeśli natomiast
silnik nie wykona żżaaddnneeggoo  rruucchhuu, powtórzyć
procedurę zwiększając uwagę na naciskanie
przycisków nadajnika.
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ZZaappaammiięęttaanniiee  ww  TRYBIE 2 NNOOWWEEGGOO  nnaaddaajjnniikkaa,,  ggddyy  jjeesstt  ww
ddyyssppoozzyyccjjii  ssttaarryy  nnaaddaajjnniikk,,  jjuużż  zzaappaammiięęttaannyy

UUwwaaggaa!! --  NNaassttęęppuujjąąccaa  pprroocceedduurraa  ppaammiięęttaa  NNOOWWYY  nnaaddaajjnniikk  ww  ““Trybie 2””,,  nniiee--
zzaalleeżżnniiee  oodd  ttrryybbuu,,  ww  jjaakkiimm  zzoossttaałł  zzaappaammiięęttaannyy  SSTTAARRYY  nnaaddaajjnniikk..  AAbbyy  zzaatteemm
mmóócc  wwyykkoonnaaćć  pprroocceedduurręę  NNIIEE  jjeesstt  kkoonniieecczznnaa zznnaajjoommoośśćć  ttrryybbuu,,  ww  jjaakkiimm  zzoossttaałł
zzaappaammiięęttaannyy  SSTTAARRYY  nnaaddaajjnniikk..

01. Wybrać na NNOOWWYYMM nadajniku przycisk, który
chce się zapamiętać (na przykład: ▼ ) i przytrzy-
mać go naciśnięty przez minimum 88  sseekkuunndd.
Następnie zwolnić przycisk (UUwwaaggaa - W tym
wypadku silnik nie wykonuje  żadnego ruchu).

02. (w ciągu 5 kolejnych sekund) Na SSTTAARRYYMM
nadajniku przytrzymać naciśnięty przez około
5 sekund jakikolwiek przycisk (zapamiętany!),
dopóki silnik nie wykona 22  KKRRÓÓTTKKIICCHH  iimmppuull--
ssóóww; następnie zwolnić przycisk.

03. (w ciągu 5 kolejnych sekund) Na SSTTAARRYYMM
nadajniku nacisnąć ponownie ten sam przycisk
co naciśnięty przedtem ttaakkąą  lliicczzbbęę  rraazzyy,,  kkttóórraa
ooddppoowwiiaaddaa  ppoolleecceenniiuu,,  jjaakkiiee  cchhccee  ssiięę  zzaappaa--
mmiięęttaaćć, zgodnie z następującym schematem:
1 naciśnięcie (•) = polecenie PPrraaccaa  kkrrookkoowwaa
2 naciśnięcia (• •) = polecenie PPooddnnoosszzeenniiee
3 naciśnięcia (• • •) = polecenie OOppuusszzcczzaanniiee
4 naciśnięcia (• • • •) = polecenie ZZaattrrzzyymmaanniiee
Po około 3 sekundach silnik wykona lliicczzbbęę
iimmppuullssóóww, odpowiadającą wybranemu pole-
ceniu.

04. (w ciągu 2 kolejnych sekund) Na NNOOWWYYMM
nadajniku przytrzymać wciśnięty ten sam
przycisk co naciśnięty przedtem (w punkcie
0011) i zwolnić go, gdy silnik wykona pierwszy z
33  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuullssóóww (= zapamiętanie wyko-
nane).

UUwwaaggaa - Jeśli w punkcie 0033 silnik nniiee  wwyykkoonnaa liczby impulsów równej wybrane-
mu poleceniu, trzeba unieważnić procedurę, odczekując kilka sekund bbeezz

15.3 nnaacciisskkaanniiaa  żżaaddnneeggoo  iinnnneeggoo  pprrzzyycciisskkuu. Następnie powtórzyć od nowa proce-
durę zaczynając od początku.

ZZaappaammiięęttaanniiee  NNOOWWEEGGOO  nnaaddaajjnniikkaa  ww  ttyymm  ssaammyymm  ttrryybbiiee  ccoo
ssttaarryy  nnaaddaajjnniikk,,  jjuużż  zzaappaammiięęttaannyy  ii  bbęęddąąccyy  ddoo  ddyyssppoozzyyccjjii

UUwwaaggaa!! --  NNaassttęęppuujjąąccaa  pprroocceedduurraa  ppaammiięęttaa  NNOOWWYY  nnaaddaajjnniikk  ww  ““Trybie 1””  lluubb  ww
““Trybie 2””,,  nnaa  ppooddssttaawwiiee  ttrryybbuu,,  ww  jjaakkiimm  zzoossttaałł  zzaappaammiięęttaannyy  SSTTAARRYY  nnaaddaajjnniikk..
AAbbyy  mmóócc  wwyykkoonnaaćć  pprroocceedduurręę  NNIIEEZZBBĘĘDDNNEE  JJEESSTT  zzaatteemm  ppoossiiaaddaanniiee  ddoo  ddyyssppoo--
zzyyccjjii  ssttaarreeggoo  nnaaddaajjnniikkaa  oorraazz  zznnaajjoommoośśćć  ttrryybbuu,,  ww  jjaakkiimm  zzoossttaałł  oonn  zzaappaammiięęttaannyy..

01. Na NNOOWWYYMM nadajniku wybrać jakikolwiek przy-
cisk (jeśli w Trybie 1) lub przycisk szczególny,
który chce się zapamiętać (jeśli w Trybie 2) i
trzymać go naciśnięty przez co najmniej 33
sseekkuunnddyy. Następnie zwolnić przycisk.

02. Na SSTTAARRYYMM nadajniku wybrać jakikolwiek
przycisk (jeśli w Trybie 1) lub przycisk szczegól-
ny, którego funkcję chce się przenieść (jeśli w
Trybie 2) i trzymać go naciśnięty przez co najm-
niej 33  sseekkuunnddyy. Następnie zwolnić przycisk.

03. Na NNOOWWYYMM nadajniku przytrzymać naciśnięty
przez co najmniej 33  sseekkuunnddyy ten sam przy-
cisk, co naciśnięty przedtem w punkcie 0011.
Następnie zwolnić przycisk.

04. Na SSTTAARRYYMM nadajniku przytrzymać naciśnięty
przez co najmniej 33  sseekkuunnddyy ten sam przycisk,
co naciśnięty przedtem w punkcie 0022. Następnie
zwolnić przycisk.

05. W tym momencie silnik wykona 33  DDŁŁUUGGIIEE
iimmppuullssyy (= zapamiętanie wykonane).
UUwwaaggaa - Jeśli silnik wykona 66  DDŁŁUUGGIICCHH  iimmppuull--
ssóóww, to oznacza, że pamięć jest pełna (= 12
nadajników już zapamiętanych).

15.4
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ZZAABBLLOOKKOOWWAANNIIEE  ((LLUUBB  OODDBBLLOOKKOOWWAANNIIEE))
PPAAMMIIĘĘCCII  FFRREEEE--MMAAXX

UUwwaaggaa!! --  TTaa  pprroocceedduurraa  mmoożżee  bbyyćć  wwyykkoonnaannaa  jjeeddyynniiee  zz  nnaaddaajjnniikkiieemm  jjuużż  zzaappaa--
mmiięęttaannyymm  ww  Trybie 1..
Ta procedura pozwala na zablokowanie (lub odblokowanie) pamięci Free-Max,
aby uniemożliwić przypadkowe zapamiętanie innych nadajników, nie przewidzi-
anych w urządzeniu.

01. Przytrzymać wciśnięty przycisk ■ (około 5
sekund), dopóki silnik nie wykona 11  DDRRGGAANNIIAA;
następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać wciśnięte równocześnie przyciski
▲ i ▼ (około 5 sekund), dopóki silnik nie wyko-
na 44  KKRRÓÓTTKKIICCHH  iimmppuullssóóww; następnie zwolnić
przycisk.

03. Do tego punktu:
• jeśli chce się ZABLOKOWAĆ pamięć, naci-
snąć jeden raz przycisk ▲ ;
• jeśli chce się ODBLOKOWAĆ pamięć, naci-
snąć jeden raz przycisk ▼ .
Następnie silnik wykona 33  DDŁŁUUGGIIEE  iimmppuullssyy (=
pamięć zablokowana /pamięć odblokowana).

UUwwaaggaa!! ––  JJeeśśllii  ssttaarraa  ssiięę  zzaappaammiięęttaaćć  nnaaddaajjnniikk  pprrzzyy  zzaabbllookkoowwaanneejj  ppaammiięęccii,,  ttoo  ssiill--
nniikk  wwyykkoonnaa  1 KRÓTKI impuls ((==  ppaammiięęćć  zzaabbllookkoowwaannaa))  zzaammiiaasstt  wwyykkoonnyywwaa--
nnyycchh  zzwwyykkllee  33  iimmppuullssóóww    DDŁŁUUGGIICCHH,,    pprrzzeewwiiddzziiaannyycchh  pprrzzeezz  pprroocceedduurryy  zzaappaa--
mmiięęttyywwaanniiaa  nnaaddaajjnniikkóóww..

16
PPRROOGGRRAAMMOOWWAANNIIEE  PPOOŁŁOOŻŻEEŃŃ  ““00””  II  ““11””  WW  FFAABBRRYYCCEE,,
PPRRZZYY  PPRROODDUUKKCCJJII  SSEERRYYJJNNEEJJ

W produkcji seryjnej w fabryce, podczas procesu instalacji silników rurowych w
żaluzjach, można wykonać programowanie  położeń krańcowych “00” i “11” bez
potrzeby zapamiętywania PIERWSZEGO NADAJNIKA, ale używając nadajnik
jjeesszzcczzee  nniiee  zzaappaammiięęttaannyy.

01. Podać zasilanie elektryczne na Free-Max: silnik
wykona 22  DDŁŁUUGGIIEE  iimmppuullssyy (= żaden nadajnik
nie zapamiętany).

02. Odczekać około 5 sekund, dopóki silnik nie
wykona 11  KKRRÓÓTTKKIIEEGGOO  iimmppuullssuu. Od tego
momentu jest do dyspozycji 60 sekund
(albo 15 sekund od ostatniego naciśnięcia
przycisku), aby wykonać programowanie
położeń krańcowych “00” i “11”, stosując jed-
ną z trzech procedur opisanych w paragra-
fach 55..1, 55..2 i 55..3.

17
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❑ PPoo  ppooddaanniiuu  zzaassiillaanniiaa  eelleekkttrryycczznneeggoo  ssiillnniikk  nniiee  wwyykkoonnuujjee  żżaaddnneeggoo
iimmppuullssuu  ssyyggnnaalliizzaaccyyjjnneeggoo..

– Sprawdzić podłączenie Free-Max do zasilania elektrycznego.
– Sprawdzić wstawienie Free-Max do korpusu silnika.
– Sprawdzić, czy napięcie zasilania elektrycznego jest równe podanemu w

danych technicznych. Jeśli napięcie jest poprawne, jest prawdopodobnym,
że nastąpiło jakieś poważne uszkodzenie i że wtedy konieczna jest naprawa
Free-Max w Centrum Serwisu Technicznego.

❑ PPoo  wwyyssłłaanniiuu  ppoolleecceenniiaa  ssiillnniikk  nniiee  ppoorruusszzaa  ssiięę..
– Jeśli do niedawna silnik działał, mogło zadziałać urządzenie zabezpieczenia

termicznego; należy zatem odczekać kilka minut, aż silnik ochłodzi się.
– Sprawdzić, czy jest przynajmniej jeden zapamiętany nadajnik (zobacz para-

graf 44..1).
– Sprawdzić, czy 'komunikacja’ pomiędzy nadajnikiem i urządzeniem Free-Max

jest aktywna, postępując w następujący sposób:
• Przytrzymać naciśnięty przez 5 sekund przycisk ■ nadajnika (nie ważne czy
zapamiętany czy nie) i obserwować, czy silnik wykona 11  DDRRGGAANNIIEE (= komu-
nikacja ok!). Jeśli odpowiedź jest pozytywna, wykonać sprawdzenie opisane
w ostatnim punkcie. Jeśli natomiast odpowiedź jest przecząca, wykonać
sprawdzanie wg następnego punktu.
• Sprawdzić poprawne nadawanie sygnału radiowego emitowanego przez
nadajnik, wykonując następującą próbę doświadczalną: przybliżać możliwie
jak najbliżej (do kilku centymetrów) diodę nadajnika do anteny zwykłego apa-
ratu radiowego (najlepiej prosty, mało selektywny), uruchomionego i zestrojo-
nego w paśmie FM do częstotliwości 108,5 MHz lub zbliżonej. Następnie
przytrzymać wciśnięty jakikolwiek przycisk nadajnika. Jeśli emisja sygnału
działa poprawnie, powinien być słyszany z radia  lekki hałas.

– Naciskać na nadajniku przyciski po kolei; jeżeli żaden z nich nie steruje
ruchem silnika, to oznacza, że nadajnik ten nie jest zapamiętany w urządze-
niu Free-Max.

❑ PPoo  wwyyssłłaanniiuu  ssyyggnnaałłuu  sstteerruujjąącceeggoo  ssiillnniikk  wwyykkoonnaa  66  iimmppuullssóóww  ii  mmaanneewwrr
nniiee  zzaacczzyynnaa  ssiięę..

– Nadajnik radiowy jest rozstrojony; należy zatem powtórzyć zapamiętywanie z
nadajnika.

CCOO  ZZRROOBBIIĆĆ  JJEEŚŚLLII  ……
((pprrzzeewwooddnniikk  ddoo  rroozzwwiiąązzyywwaanniiaa  pprroobblleemmóóww))

❑ PPoo  wwyyssłłaanniiuu  ppoolleecceenniiaa  ssiillnniikk  wwyykkoonnuujjee  nnaajjppiieerrww  1100  iimmppuullssóóww  aa
ppootteemm  zzaacczzyynnaa  mmaanneewwrr..

– Autodiagnostyka parametrów w pamięci wykazała jakąś nieprawidłowość
parametrów. Należy zatem skasować pamięć (patrz paragraf 1122) i powtórzyć
wszystkie procedury programowania.

❑ PPooddcczzaass  mmaanneewwrruu  ppooddnnoosszzeenniiaa  pprrzzeedd  oossiiąąggnniięęcciieemm  pprrzzeewwiiddzziiaanneeggoo
ppoołłoożżeenniiaa  ““00””  lluubb  ppoołłoożżeenniiaa  ““HH””,,  ssiillnniikk  zzaattrrzzyymmuujjee  ssiięę  ((ww  pprrzzyyppaaddkkuu
mmaarrkkiizzyy  ssttaarraa  ssiięę  ppoonnoowwnniiee  zzaaddzziiaałłaaćć,,  aabbyy  ddookkoońńcczzyyćć  mmaanneewwrr))..

Sprawdzić, czy są przeszkody, które utrudniają prawidłowy ruch żaluzji. Fak-
tycznie w takich przypadkach Free-Max zatrzymuje manewr w trakcie reali-
zacji, ponieważ wyczuwa nadmierne przeciążenie silnika.

– WW  pprrzzyyppaaddkkuu  żżaalluuzzjjii,,  kkttóórryycchh  ppoołłoożżeenniiaa  kkrraańńccoowwee  zzoossttaałłyy  zzaapprrooggrraammoowwaa--
nnee  zzaa  ppoommooccąą  pprroocceedduurryy  rręęcczznneejj  lluubb  aauuttoommaattyycczznneejj: silnik zatrzymuje się i
nie wykonuje prób dokończenia przerwanego manewru.

– WW  pprrzzyyppaaddkkuu  mmaarrkkiizz  pprrzzeecciiwwssłłoonneecczznnyycchh,,  kkttóórryycchh  ppoołłoożżeenniiaa  kkrraańńccoowwee
zzoossttaałłyy  zzaapprrooggrraammoowwaannee  zzaa  ppoommooccąą  pprroocceedduurryy  ppóółłaauuttoommaattyycczznneejj: silnik
zatrzymuje się przez około 1 sekundę i potem wykonuje 2 próby dokończe-
nia przerwanego manewru.

❑ PPooddcczzaass  mmaanneewwrruu  ooppuusszzcczzaanniiaa  pprrzzeedd  oossiiąąggnniięęcciieemm  pprrzzeewwiiddzziiaanneeggoo
ppoołłoożżeenniiaa  ““11””  lluubb  ppoołłoożżeenniiaa  ““HH””,,  ssiillnniikk  zzaattrrzzyymmuujjee  ssiięę..

– Sprawdzić czy są przeszkody, które utrudniają prawidłowy ruch żaluzji. Fak-
tycznie w takich przypadkach Free-Max zatrzymuje manewr w trakcie reali-
zacji, ponieważ wyczuwa nadmierne przeciążenie silnika i nie wykonuje prób
dokończenia przerwanego manewru.

❑ SSiillnniikk  ppoorruusszzaa  ssiięę  wwyyłłąącczznniiee  ppooddcczzaass  ttrrzzyymmaanniiaa  wwcciiśśnniięętteeggoo  pprrzzyycciisskkuu
sstteerruujjąącceeggoo  pprrzzeezz  ccaałłyy  cczzaass  ttrrwwaanniiaa  mmaanneewwrruu,,  cczzyyllii  ww  ttrryybbiiee  ““oobbeeccnnee--
ggoo  ooppeerraattoorraa””..

– W tym wypadku nie działają zaprogramowane w urządzeniu Free-Max
położenia krańcowe “00” i “11”. Należy zatem zaprogramować te położenia
odwołując się do jednej z procedur podanych w KROKU 5.

❑ PPoommiimmoo  tteeggoo,,  żżee  ssąą  zzaapprrooggrraammoowwaannee  ppoołłoożżeenniiaa  kkrraańńccoowwee  ““00””  ii  ““11””,,  ww
mmaanneewwrrzzee  ooppuusszzcczzaanniiaa  ssiillnniikk  ppoorruusszzaa  ssiięę  wwyyłłąącczznniiee  ppooddcczzaass  ttrrzzyymmaa--
nniiaa  wwcciiśśnniięętteeggoo  pprrzzyycciisskkuu  sstteerruujjąącceeggoo  pprrzzeezz  ccaałłyy  cczzaass  ttrrwwaanniiaa  mmaannee--
wwrruu,,  cczzyyllii  ww  ttrryybbiiee  ““oobbeeccnneeggoo  ooppeerraattoorraa””..

– WW  pprrzzyyppaaddkkuu  mmaarrkkiizz  pprrzzeecciiwwssłłoonneecczznnyycchh,,  kkttóórryycchh  ppoołłoożżeenniiaa  kkrraańńccoowwee
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Podobnie jak przy instalacji, także przy zakończeniu użytkowania niniejszego
produktu czynności utylizacji powinny być wykonane przez personel wykwalifi-
kowany. 
Niniejszy produkt składa się z różnego rodzaju materiałów, niektóre z nich
mogą być powtórnie użyte, inne muszą zostać poddane utylizacji. Należy
zasięgnąć informacji o systemach wtórnego przerobu i utylizacji, przewidzia-
nych przez lokalne przepisy dla tej kategorii produktu.
UUwwaaggaa!! – niektóre elementy produktu mogą zawierać substancje szkodliwe lub
niebezpieczne, które pozostawione w środowisku mogłyby zaszkodzić środo-
wisku lub zdrowiu ludzkiemu.

Zgodnie ze wskazaniem symbolu na rysunku obok zabronione
jest wyrzucanie tego produktu razem z odpadami domowymi.
W celu utylizacji produktu należy przeprowadzić “segregację
odpadów” na potrzeby utylizacji, według metod przewidzia-
nych lokalnymi przepisami, lub zwrócić produkt sprzedawcy
podczas zakupu nowego, równorzędnego produktu.

UUwwaaggaa!! – lokalne przepisy mogą przewidywać poważne sankcje w przypadku
samodzielnej likwidacji tego produktu.

24 – Polski
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zzoossttaałłyy  zzaapprrooggrraammoowwaannee  zzaa  ppoommooccąą  pprroocceedduurryy  ppóółłaauuttoommaattyycczznneejj: po
autodiagnostyce parametrów w pamięci Free-Max stwierdza, że aktualne
położenie silnika nie odpowiada wartości zapamiętanego położenia krańco-
wego. Należy zatem wygenerować sygnał podnoszenia markizy i odczekać,
aż zablokuje się automatycznie w położeniu “00”. Procedura ta przywraca
początkową odpowiedniość pomiędzy “fizycznym” położeniem silnika i tym,
zapamiętanym podczas instalacji.

❑ PPoodd  kkoonniieecc  pprroocceedduurryy  zzaappaammiięęttyywwaanniiaa  ''ddrruuggiieeggoo''  nnaaddaajjnniikkaa  ssiillnniikk
wwyykkoonnuujjee  11  kkrróóttkkii  iimmppuullss  zzaammiiaasstt  pprrzzeewwiiddzziiaannyycchh  33  iimmppuullssóóww  ddłłuuggiicchh..

– W tym wypadku mogła zostać uruchomiona blokada pamięci. Aby odbloko-
wać pamięć Free-Max, porównać paragraf 1166.

UUTTYYLLIIZZAACCJJAA  PPRROODDUUKKTTUU
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◆ NNaappiięęcciiee  zzaassiillaanniiaa  ii  cczzęęssttoottlliiwwoośśćć;;  PPrrąądd  ii  mmoocc  eelleekkttrryycczznnaa;;  MMoommeenntt  oobbrroottoowwyy  ii
sszzyybbkkoośśćć::
Zobaczyć parametry na etykiecie każdego modelu

◆ ŚŚrreeddnniiccaa  kkoorrppuussuu  ssiillnniikkaa::
45 mm

◆ DDookkłłaaddnnoośśćć  ((rroozzddzziieellcczzoośśćć))  eelleekkttrroonniicczznneeggoo  cczzuujjnniikkaa  ppoołłoożżeenniiaa::
większy od 2,67°

◆ DDookkłłaaddnnoośśćć  zzaattrrzzyymmaanniiaa  pprrzzyy  uussttaalloonnyymm  ppoołłoożżeenniiuu::
±5 % (Klasa 2) według Normy EN 14202

◆ WWyyttrrzzyymmaałłoośśćć  mmeecchhaanniicczznnaa::
według Normy EN 14202

◆ CCzzaass  ddzziiaałłaanniiaa  cciiąąggłłeeggoo::
maksymalnie 4 minuty

◆ SSttooppiieeńń  oocchhrroonnyy::
IP 44

◆ TTeemmppeerraattuurraa  ddzziiaałłaanniiaa::
od -20 do +55 °C

◆ DDłłuuggoośśćć  kkaabbllaa  zzaassiillaanniiaa::
3 m

◆ CCzzęęssttoottlliiwwoośśćć  wwbbuuddoowwaanneeggoo  rraaddiiooooddbbiioorrnniikkaa::
433.92 MHz

◆ TTyypp  kkooddoowwaanniiaa  wwbbuuddoowwaanneeggoo  rraaddiiooooddbbiioorrnniikkaa::
52 Bit rolling code FLOR i FLOR+INFO

◆ MMaakkssyymmaallnnaa  lliicczzbbaa  ppaammiięęttaannyycchh  nnaaddaajjnniikkóóww::
12 (włącznie z maksimum 3 czujnikami klimatycznymi VOLO-S-Radio)

◆ ZZaassiięęgg  nnaaddaajjnniikkóóww  EERRGGOO,,  PPLLAANNOO  oorraazz  NNIICCEEWWAAYY::
150 m w przestrzeni otwartej; 20 m wewnątrz budynków (*)

UUwwaaggii::
– (*) Zasięg nadajników jest silnie uzależniony od innych urządzeń (na przykład: alarmów,

słuchawek radiowych ,itp..), które są aktywne w danym obszarze i które zakłócają odbi-
ornik poprzez ciągłą transmisję na tej samej częstotliwości co nadajnik.

– Wszystkie przytoczone dane techniczne dotyczą temperatury otoczenia 20°C (± 5°C).
– Nice S.p.a. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie, kiedykolwiek to

będzie konieczne, z zachowaniem tego samego przeznaczenia oraz funkcjonalności.
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www.niceforyou.com

Headquarter
Nice SpA
Oderzo TV Italia
Tel. +39.0422.85.38.38 
Fax +39.0422.85.35.85
info@niceforyou.com

Nice in Italy
Nice Padova
Sarmeola di Rubano PD
Italia
Tel. +39.049.89.78.93.2 
Fax +39.049.89.73.85.2
infopd@niceforyou.com

Nice Roma
Roma Italia
Tel. +39.06.72.67.17.61
Fax +39.06.72.67.55.20
inforoma@niceforyou.com

Nice worldwide
Nice France
Buchelay
Tel. +33.(0)1.30.33.95.95
Fax +33.(0)1.30.33.95.96
info@fr.niceforyou.com

Nice Rhône-Alpes
Decines Charpieu France
Tel. +33.(0)4.78.26.56.53
Fax +33.(0)4.78.26.57.53
infolyon@fr.niceforyou.com

Nice France Sud
Aubagne France
Tel. +33.(0)4.42.62.42.52
Fax +33.(0)4.42.62.42.50
infomarseille@fr.niceforyou.com

Nice Belgium
Leuven (Heverlee)
Tel. +32.(0)16.38.69.00
Fax +32.(0)16.38.69.01
info@be.niceforyou.com

Nice España Madrid
Tel. +34.9.16.16.33.00
Fax +34.9.16.16.30.10
info@es.niceforyou.com

Nice España Barcelona
Tel. +34.9.35.88.34.32
Fax +34.9.35.88.42.49
info@es.niceforyou.com

Nice Polska
Pruszków
Tel. +48.22.728.33.22
Fax +48.22.728.25.10
info@pl.niceforyou.com

Nice UK
Chesterfield
Tel. +44.87.07.55.30.10
Fax +44.87.07.55.30.11
info@uk.niceforyou.com

Nice Romania
Cluj Napoca
Tel/Fax +40.264.45.31.27
info@ro.niceforyou.com

Nice Deutschland
Gelnhausen-Hailer
Tel. +49.60.51.91.52-0
Fax +49.60.51.91.52-119
info@de.niceforyou.com

Nice China
Shanghai
Tel. +86.21.575.701.46

+86.21.575.701.45
Fax +86.21.575.701.44
info@cn.niceforyou.com

Nice USA Inc.
Jacksonville, FI.
Tel. +001.904.786.7133
Fax +001.904.786.7640
info@us.niceforyou.com

EN – IMPORTANT! – Stick the LABEL supplied with Free-Max in the dotted space.
Also note down the place where Free-Max, the label belongs to, is installed.
Note – This label contains an EXCLUSIVE CODE (sequence of ▼ and ▲ symbols referring
exclusively to the Free-Max unit concerned) that allows a new Transmitter to be memorised
on the Free-Max unit to which it is related. (Please refer to the procedure described in
paragraph 15.2).

IT – IMPORTANTE! – Incollare nello spazio tratteggiato l’ETICHETTA fornita con il
presente Free-Max. Descrivere inoltre l’ambiente in cui è installato il Free-Max dal
quale è stata staccata l’etichetta.
Nota – Questa etichetta contiene un CODICE ESCLUSIVO (sequenza di simboli ▼ e ▲,
legata unicamente al Free-Max dal quale proviene) che permette di memorizzare un nuovo
Trasmettitore soltanto nel Free-Max a cui è legata. (Riferimento alla procedura del para-
grafo 15.2).

FR – IMPORTANT ! – Coller dans l’espace en pointillé l’ÉTIQUETTE fournie avec le
présent Free-Max. Décrire d’autre part l’environnement dans lequel est installé le
Free-Max dont l’étiquette provient.
N.B. – Cette étiquette contient un CODE EXCLUSIF (suite de symboles ▼ et ▲ spécifique
du Free-Max dont elle provient) qui permet de mémoriser un nouvel émetteur uniquement
dans le Free-Max auquel elle se réfère. (Référence à la procédure du paragraphe 15.2).

ES – IMPORTANTE! – Pegue en el espacio marcado la ETIQUETA entregada con
este Free-Max. También describa el entorno en que está instalado el Free-Max del
que se ha quitado la etiqueta.
Nota – Esta etiqueta  contiene  un CÓDIGO EXCLUSIVO (secuencia de símbolos ▼ y
▲ , correspondiente únicamente al Free-Max al que pertenece), la que permite memori-
zar un nuevo Transmisor solamente en el Free-Max relativo. (véase el procedimiento
del párrafo 15.2).

DE – WICHTIG! – Das mit  Free-Max gelieferte ETIKETT in das gestrichelte Feld
kleben. Weiterhin die Installationsumgebung des Free-Max beschreiben, von dem
das Etikett abgelöst wurde.
Hinweis! – Dieses Etikett enthält eine EXKLUSIVKENNUNG (Abfolge der Symbole ▼
und ▲, die ausschließlich mit dem Free-Max verknüpft ist, von dem es stammt). Durch
die Kennung kann ein neuer Sender nur für das mit ihm verbundene Free-Max gespei-
chert werden. (siehe Verfahren im Abschnitt 15.2).

PL – WWAA ˙̇ZZNNEE!! ––  NNaakklleeiićć  nnaa  zzaakkrreesskkoowwaannyymm  ppoolluu  EETTYYKKIIEETTĘĘ  ddoossttaarrcczzoonnąą  wwrraazz  zz
nniinniieejjsszzyymm  uurrzząąddzzeenniieemm  FFrreeee--MMaaxx..  PPoonnaaddttoo  ooppiissaaćć  ppoommiieesszzcczzeenniiee,,  ww  jjaakkiimm  zzoossttaałł
zzaaiinnssttaalloowwaannyy  FFrreeee--MMaaxx,,  zz  kkttóórreeggoo  zzoossttaałłaa  ooddkklleejjoonnaa  eettyykkiieettaa..
UUwwaaggaa – Niniejsza etykieta zawiera UNIKALNY KOD (sekwencja symboli ▼ i ▲ związana w
sposób unikalny z urządzeniem Free-Max, z którego pochodzi), który pozwala na zapa-
miętanie nowego nadajnika wyłącznie w urządzeniu Free-Max związanym z daną etykietą
(ppoorróówwnnaajj  pprroocceedduurręę  zz  ppaarraaggrraaffuu  1155..22).

...............................................................

...............................................................

...............................................................

...............................................................

...............................................................

...............................................................

...............................................................

...............................................................

NL – BELANGRIJK! – Plak het ETIKET dat u bij deze Free-Max hebt gekregen, in
de ruimte met de lijntjes. Beschrijf bovendien de ruimte waarin de Free-Max is geï-
installeerd waarvan u het etiket hebt losgehaald.
N.B. – Dit etiket bevat een EXCLUSIEVE CODE (reeks symbolen ▼ en ▲ die uitsluitend
aan die Free-Max zijn gekoppeld waarvan u het etiket hebt losgehaald); hierdoor is het
mogelijk een nieuwe zender  in het geheugen van alleen die Free-Max op te slaan waar-
aan de code is gekoppeld (zie de procedure in paragraaf 15.2).
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